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Introduction 



What is Arabic 'grammar 7 ? 

Arabic 'grammar' will mean different things to different people. 

To learners of Arabic as a foreign language it might mean 
the fundamentals of the language: whether there are genders, 
whether the noun or the adjective comes first, how the verb 
changes in the past and future, etc. 

To more advanced Arabists and scholars it might mean the 
higher-level subtleties of Modern Standard or Classical Arabic. 

To native speakers, it usually conjures up a subject studied at 
school, often hazily remembered lessons analysing sentences 
with a view to being able to spell and pronounce formal Arabic 
correctly. 

What this book means by 'grammar' is a progressive 
knowledge of the structure of Arabic from the basic building 
blocks to some, but by no means all, of the more subtle nuances 
of Modern Standard Arabic. 



Levels of formality 

Learners of Arabic generally appreciate the difference between 
the various spoken Arabic dialects and the universal Modern 
Standard Arabic. What is not so well understood is that Modern 
Standard itself can be spoken and written at different levels of 
sophistication. 

Although most Arabs can communicate in a form of 
standard Arabic and are aware that formal Arabic is 
pronounced with additional case endings, only scholars, media 
presenters and public speakers use these endings routinely. 

This book includes Case Notes sections with additional 
explanations and activities covering the grammatical case 
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endings used in formal, literary and religious Arabic. These 
grammatical cases are similar to those found in languages such 
as German or Russian, but in Arabic are not usually 
pronounced in less formal contexts. You can use the book 
without reference to the Case Notes if you wish initially to 
acquire a more general understanding. Alternatively, you can 
study the Case Notes sections if you have an interest in this 
aspect of Arabic grammar and want to learn about it from the 
beginning. 



How to use this book 

This is a reference and activity book for all beginners and early 
intermediate students of Arabic, whether studying in a group or 
by themselves. The book can also be used independently to 
improve understanding of the basics of grammar or to gain an 
overview of the structure of the Arabic language. 

The book has a built-in progression. Explanations and 
activities draw only on structures already covered in previous 
units. Work your way through the units and measure your 
progress step by step. Alternatively, if you are already studying 
Arabic you can use the relevant part of the book for extra 
practice on a particular point of grammar. 

The main part of the book is divided into 20 units, each 
concentrating on an aspect of Arabic grammar. The units 
feature: 

• clear structural explanations 

• more than 100 stimulating activities to practise particular 
grammar points 

• optional Case Notes explaining formal case endings (see 
above) 

• end-of-unit In Summary, highlighting the most important 
points of the unit for easy reference. 

Answers to all the activities are also included in the final 
section of the book. 



Vfll 
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Arabic script 

It is beneficial to acquire familiarity with the Arabic script and 
the short vowel marks before studying this book. However, the 
complete alphabet is provided here for reference. 



final 


medial 


initial 


isolated 


letter 


L 


L 


\ 


l 


Oil alif 


<— U 


-j- 


-j 


u 


.bba' 


\ ^ 


-3. 


-j 


O 


.15 ta' 


* 




-S 


cfl> 


.tftha' 


£■ 


* 


-^ 


£ 


;~^j'm 


c- 


- A - 


-^ 


C 


*Uha' 


c- 


-^- 


-^ 


c 


♦li. kha' 


J. 


J. 


j 


J 


Jbdal 


J. 


.1 




j 


Jli dhal 


J- 


>> 


j 


J 


.lj ra' 


j- 


J- 


j 


3 


iSlj zay 


U"- 


— it I. 


—UJ 


o° 


as* - sTn 




til 


— UJ 


J" 


^3**- shin 


lK 4 - 


4^S 


_^ 


a-* 


^U» sad 




_^ 


o-*- 


(> 


jUi dad 


J=, 


_L^ 


_L 


Jo 


*U» ta' 


Ji. 


J^ 


Ji 


Ja 


.It. za' 
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IX 



final 


medial 


initial 


isolated 


letter 


Cr 


-«- 


-* 


t 


o^ t a y n 


* 


* 


* 


* 

t 


(ja ghayn 


L_a. 


_fl_ 


_fi 


cJ 


.Ufa' 


3- 


_L 


_3 


3 


i_al5 qaf 


td 


_£. 


_£ 


d 


citf kaf 


J 


A 


J 


J 


J lam 


r 


— - 


—O 


f 


t^a mTm 


* 


* 


* 


6 


jjj nun 


A_ 


-fr- 


-a 


6 


.la ha' 


J" 


J- 


J 


J 


jlj waw 


L5 - 


-*- 


-j 


<S 


.b ya' 


i -^ " a fatha 


a dash above the letter, prone 


sunced as a shor 



'a' after the letter, e.g. ..._* ba 

a comma-shape above, pronounced as a short 
'u' after the letter, e.g. ...1> bu 

a dash below, pronounced as a short 'V after 
the letter, e.g. * bl 

a small circle above showing that no vowel 
follows the letter, e.g. caIj bint (girl) 

a small 'w' shape above showing that the 
letter is doubled, e.g. ^ bunn (coffee beans) 

a wavy symbol written over an alif and 
pronounced a, e.g. <Luxil anisa (young woman) 

(Note: These symbols are not generally included in modern 
written Arabic. This book uses them where necessary for clarity.) 



damma 
Sj«i^ kasra 
(jj)^'*! sukun 
6du> shadda 
Sj-o madda 







Fundamentals of 
Arabic grammar 




The Arabic root 
system 



Arabic is a language based on a system of 'roots'. In English, 
we often refer to the 'root' of a word to mean its origin, for 
example the root of the English word 'engineer' is the Latin 
ingenium, meaning 'skill'. 

The Arabic root ; orjj,^^ masdar, refers to the core meaning 
of a word. This core can usually be identified by three root 
consonants (non- vowels). For example, the sequence of three 
consonants jl^il \ju s/f/r (in this order, reading the Arabic script 
right to left) carries the meaning of 'travel'. A word which 
includes the sequence of letter ^l^sl^u s/f/r is likely to have 
something to do with travelling. For example: 



journey 
he travels 
ambassador 
traveller 
embassy 



^.Llu safar 
j-flLui-A yusafir 
^)j^f<« safTr 
^-flLcu.A musafir 
5^)Lkx*j sifara 



All these words are derived from the root^/^i/^u s/f/r. Notice 
how the root letters always appear in the same order. Any 
additional consonants or vowels before, after or between the 
root letters modify the meaning according to different general 
patterns. The feminine ending S (ta' marbGta) is never part of 
the root and the most common additional consonants are ^ m, 
oo s and o t. 



The Arabic root system 3 

The emphasis on root consonants means that vowels, 
especially short vowels, are of secondary importance. The 
pronunciation often varies between Modern Standard Arabic 
and spoken dialects. For example, ^\\\ Che writes') would be 
pronounced yaktub in Modern Standard, but could be yuktub or 
yiktib in dialect. The meaning is generally conveyed by the 
consonants rather than the vowels. 

Much of Arabic grammar is concerned with how the root is 
manipulated to create different related meanings. As you 
become more familiar with the patterns and structures, you will 
be more able to identify the roots and to manipulate them 
yourself. 



Activity 1 

Can you identify the three root letters in each of the following 
sets of words? What do you think the general core meaning 
could be? 



book 


<_>Ll^ kitab 


office 


*~< A makt^h 


writer/clerk 


^_^jL^ katib 


library 


2 *~< A maktahpi 


lesson 


^jaj^j dars 


teacher 


^ ^ > 
^ujj-o mudarris 


study 


A_xx»l^j dirasa 


school 


4^uj^j-o madrasa 
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broken 

fragmentation 
it was broken 
nut cracker 



jj«An maksur 
^jui^l taksTr 
^juu^-il inkasar 
S^Lx^ kassara 



4 player 

playing field 

toy 

games 



u-ucV la^ib 
■_>» 1 o mal* ab 
4_ajU lu^ba 
i_>L*JI al^ab 



Words with doubled root letter 

Some Arabic words have the same second and third root letters. 
When this is the case, they are sometimes written together with 
a shadda doubling sign (JL) and sometimes separately, 
depending on the type of word: 

Jj j^ jadTd (new) = root letters J/J/£ j/d/d 

J£ kull (all) - root letters J/ J/d k/i/l 

Words with four root letters 

A few Arabic words have four root letters. Sometimes these are 
four different letters, for example a *-y^> tarjama (translation), 
where the root letters are ^/^/j/o t/r/j/m, but often they are 
a repeated pair, for example JljJj zalzal (earthquake), where 
the root letters are J/J/J/J z/l/z/l. 

Words of foreign origin 

Gernerally loan words such as ^ jL> radyu (radio) or <—u>iJl 
intarnat (internet) fall outside the Arabic root system. 



The Arabic root system 



| In summary 



wmm-. 



• Most Arabic words have a sequence of three root 
consonants which is connected with a particular 
core meaning. 

• Vowels and consonants are added around the root 
to create related words and structures. 



The most common additional consonants are ^ m, 
^ju s and o t. 

Some words have the same second and third root 
consonants and a few have four root consonants. 

Roots are the building blocks of the Arabic language 
and are helpful for guessing the meaning of 
vocabulary. 




Gender: masculine 
and feminine 



Arabic nouns (words that name people, objects or ideas) are 
either masculine J^j-o (mudhakkar) or feminine c-u^-o (mu'annath). 

chair (masculine) ^^J^ kursT 
table (feminine) Sa^La ma'ida 

It is not difficult to tell the difference between masculine and 
feminine words. Feminine words usually fall into one of two 
categories: 

1 Words with the feminine ending S a (ta' marbuta), for example: 

car S^)Li-cu sayyara 

bag ^ «^^ haqTba 

aunt (maternal) <ULk khala 

nurse (female) ^-^^-0-0 mumarrida 

2 Words referring to female people but not ending in S a, for 
example: 

girl q\ v bint 

u- I ' 

mother aI umm 



Gender, masculine and feminine 

In addition, there are a small number of words which are 
feminine and don't fit into either of the two feminine 
categories. Most of these are names of countries, natural 
features or parts of the body that come in pairs, for example: 

leg J^j rijl 

sun ^u-aTu shams 

desert ^lj^ «^> sahra' 

Egypt j'^** rnisr 



Activity 1 

Decide if these words are ^SJu* mudhakkar or 
and tick the correct box, as in the example: 



mu'annath 











. » s 


1 


^»Ll£ kitab 


book 


®r 


□ 


2 


c^l ukht 


sister 


□ 


□ 


3 


cuj bayt 


house 


□ 


a 


4 


^j^ki^o rprriK 


shirt 


□ 


□ 


5 


A_^L=^j dajaja 


chicken 


□ 


a 


6 


^_J ab 


father 


□ 


a 


7 


jAj walad 


boy 


□ 


□ 


8 


cjl^a-ll al-^iraq 


Iraq 


□ 


□ 


9 


f^>LL shari^ 


street 


□ 


□ 


10 


S^^-o sGra 


picture 


□ 


□ 


11 


6^ t a y n 


eye 


□ 


□ 


12 


c- Lal^l ijtima^ 


meeting 


□ 


□ 
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Gender: masculine and feminine 



Case Notes 

Arabic has different levels of formality and complexity. In 
certain contexts, particularly Quranic or Classical Arabic but 
also sometimes in more formal Standard Arabic, you will see 
and hear additional grammatical endings. These endings 
represent the case of the noun (nominative, accusative or 
genitive) and whether it is definite or indefinite. The endings 
change depending on the function of the noun in a sentence. 

Isolated nouns are usually shown with the neutral C*U^* 
(tanwTn) ending showing they are indefinite ('a/an'). <^j±* 
(tanwln) literally means 'putting a nun on' and for this reason is 
sometimes called nunation. It is written as a small symbol above 
the final letter (_) and pronounced un: 



jJ^ waladun 
bintun 



a boy 
a girl 



If a noun ends in S (ta' marbuta), the t is pronounced before 
the clfcij^* (tanwTn): 



a car 
a nurse 






sayyaratun 
mumarridatun 



(^U±± (tanwin) is not normally added to foreign loan words 
such ^ j*j^ i^< kumbyutir (computer). 

Optional Activity 

Put the C^J^* (tanwTn) on these nouns and say them out loud. 



S^Li-wj 5 
6^ 6 






In 



summary 



• Arabic has two genders: masculine and feminine. 

• Most feminine nouns end in 5 (ta marbuta) or, if 
not, they refer to female people, e.g. c*ju (bint). 

• Other nouns are generally masculine. 

• In more formal Standard and Classical Arabic 
additional grammatical endings may be seen and 
heard on Arabic nouns. 




_M al- (the) 



Arabic has no separate word for 'a' or 'an', as in 'a chair' or 'an 
apple'. So ^>Ll£ (kitab) means 'a book', ■ . »"< - (maktab) 'an 
office', etc. 

To make a noun definite (' the book', 'the office', etc.); you 
need to add Jl (al-) meaning 'the'. Jl (al-) is written joined to the 
word it refers to and is the same for both masculine and 
feminine: 

aJj walad (a boy) — ► jJjJI al-walad (the boy) 

c/t) bint (a girl) — ► cu J I al-bint (the girl) 

f^suL^l qamTs (a shirt) — ► ^^^-iaJJI al-qamTs (the shirt) 

4 )j$^ haqlba (a bag) — ► 4 jj 3^ II al-haqTba (the bag) 



Sun letters ^L-uxaJjJI lJjj^JI and moon letters 

Nouns starting with certain letters of the Arabic alphabet cause 
the pronunciation of Jl (al-) to change. The T is assimilated and 
instead the initial letter of the noun is pronounced twice - and 
written with a shadda ( ) if the vowel marks are included: 

6^>Li^i sayyara (a car) — ► SjLix*JI as-sayyara (the car) 

• -" & 

^J* nahr (a river) — ► ^>4-lJI an-nahr (the river) 



J I al- (the) 



11 



The letters which cause this pronunciation assimilation are 
called 'sun letters', <j. t ,.,^rJI ^Jj^^JI (al-huruf ash-shamsiyya), as 
lJu (shin) is itself an assimilating letter. Note that only the 
pronunciation is affected by sun letters. The spelling of Jl (al-) 
doesn't change. Half the 28 letters of the alphabet are sun 
letters. 

The remainder of the letters are called ij^JLlI cJj^^JI 
(al-huruf al-qamriyya), as J (qaf) is not an assimilating letter. 

:(sun letters) 4 jmoPuJl < ^jj^ ^ 
6 J ■*=» -1° o-^ o-^ <J^ o^ J j J J o o 



(S J 



:(moon letters) 4-jj^JLll ^_$j^=*JI 



Activity 1 

Write these nouns with the article Jl (al-) and then say them out 
loud, as in the examples. 

(al-ku rsT) ^*4jJ£f t ls jlu^ 



(as-sarir) ^>aJl ^tJH^ 





Aa 



J* 



^ ^>/\^ 



, <o 



12 



Unit 3 



& 



':() >'■' 



.f-'r 4 



*m\x 



^j-*-^ 




OtH 






...■-*^i 



4 s\ \\ 



V 8 



*"v 4 ^ 



Elision 

If Jl (al-) comes directly after a vowel, the 'a' of Jl (al-) will drop 
out, or elide, leaving just the 'I'. Again, this affects only the 
pronunciation and not the spelling: 



al-bayt 
(the house) 



fi l-bayt oj ill ^ 
(in the house) 



J I al- (the) 



13 



al-mumarrida 
(the nurse) 



jM^-aJI hiya l-mumarrida A «^j ouaJI ,_J& 
(she [is] the nurse) 



Case Notes 

When a noun is made definite (for example, by adding Jl a/-), 
the neutral (nominative) case ending above the final letter 
becomes a damma ( _ ) pronounced -u (-tu if the noun ends 
in S): 

a boy jJj waladun the boy J-ljJI al-waladw 

a car SjLijlu sayyaratun the car SjLj-uJI as-sayyaratu 

Optional Activity 

Put the definite neutral case ending on the answers you gave 
for Activity 1 and say the words out loud. For example: 

1 t*\ jLLqJI al-miftahu (the key) 




In summary 



• Jl (al-) is the Arabic equivalent of 'the' and is always 
written joined to the following noun: oaj bayt 
(house); ojill al-bayt (the house). 

• There is no separate word equivalent to 'a/an'. 

• Half the letters of the Arabic alphabet assimilate the 
T of 'al-': t^Oll at-tTn (the figs). 

• The 'a' of 'al-' is not pronounced if the previous word 
ends in a vowel: clu-JI ^ fi l-bayt (in the house). 



^ 



:* 




Pronouns (singular) 
and non-verbal 
sentences 



Pronouns are words such as T, 'it' or 'you' which replace 
names or nouns in a sentence. 

Arabic has more pronouns than English since it has different 
versions for masculine and feminine, singular and plural, and 
even special dual pronouns for two people or things. 

Singular pronouns 

Here are the singular pronouns. 



;.jj ;:::;: 1 


ui 


ana 


you (masculine) 


'oi? 


anta 


you (feminine) 


c*il 


anti 


he, it (masculine) 




huwa 


;; I; she, it (feminine) 


^ 


hiya 



Activity 1 

Cover the pronouns above and then join the Arabic to the 
English; as in the example. 



he, it (masculine) 


,?* 


1 

she, it (feminine) 


/ Ul 


you (masculine) > 


/ '<f? 


you (feminine) / 


'cJ 



Pronouns (singular) and non-verbal sentences 
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Non-verbal sentences 

You can construct non-verbal sentences in Arabic that do not 
require the equivalent of 'am', 'are' or 'is'. The subject, either a 
noun or a pronoun, can be followed directly by the rest of the 
sentence: 



I [am] Yasmin. 
Yousef [is a] teacher. 



ana yasmTn. 
yusaf mudarris. 



My aunt Nadia [is a] nurse. .<ulJsja& <L* jLi L ^llL^ 

khalatT nadya mumarrida. 

The dog [is] in the garden. .4jL»o^JI ^^-fl i— >K1I 

al-kalb fT 1-hadTqa. 



c- c- 



You [are] Ahmed's father. 



anta abu ahmad. 



Activity 2 

Fill in the gaps, as in 
the example. 




.S jLuj a I 



c 




t 


c- 






o^ 1 


r 1 


i\ 




1R% 


"5 







O"-) 1 ^* 



ll 



LF* 
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Unit 4 



Activity 3 

Write out these sentences again using jj* or ^a, as in the 
example. 



^jaij^La^ 






Case Notes 

Look at these non-verbal sentences with the case endings 
included: 



He's a teacher 
You're a nurse. 



• O*^ J-a ^A huwa mudarrisun 

anti mumarridartvn 



The girl is in the house. .CjjjII ^ du-JI al-bintufT l-bayt/ 

All of the case endings in italics are neutral, or nominative - 
-un for indefinite and -u for definite - except c^J I where the 
ending changes to -/after ^ fT(in). You will learn more 
about this in Unit 8. For the moment, it is enough to know 
that the case ending will be nominative unless there is a 
reason for it not to be. 



Pronouns (singular) and non-verbal sentences 
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In summary 



• jj* huwa means he or it for masculine nouns; 
^^jfc hiya means she or it for feminine nouns. 

• There are masculine and feminine forms of 'you': 
dul anta (masculine) and o^l anti (feminine). 

• There is no direct equivalent of 'is', 'am' or 'are' 
(verb 'to be' in the present). 

• Sentences can be formed without the verb 'to be': 
'U-5^- 6 J-* huwa mudarris (He [is a] teacher). 




Plurals and plural 
pronouns 



Many aspects of elementary Arabic grammar are 
straightforward, but plurals require explanation and practice. 

The first point to make is that Arabic plurals refer only to 
three or more people or items. For two people or items, there is 
a separate dual form, although this is not always used in less 
formal Arabic. The dual form is covered separately in Unit 13. 

Plural pronouns 

In addition to the singular pronouns, there are also five plural 
pronouns: 



we 

you (masculine plural) 
you (feminine plural) 
they (masculine) 
they (feminine) 



<3^^ nahnu 

^.ljI antum 

* -*? 

^j-lj! antunna 

^Jfc hum 

^jJt hunna 



Although there are separate masculine and feminine plural 
forms of 'you' and 'they', the masculine is the most common. If 
a group of people is mixed male and female, the masculine 
form is used. The group must be entirely female for the 
feminine plural to be used. (Spoken dialects sometimes ignore 
even this difference and use the masculine form throughout.) 



Plurals and plural pronouns 
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Plural nouns: introduction 

Arabic nouns can be made plural in one of two ways: 

• By adding a suffix (ending) to the singular noun, similar to 
the way English adds '-s' to 'tree' to produce 'trees' or '~es' 
to 'box' to produce 'boxes'. This is called the sound plural 
(al-jam^ as-salim ^JL*JI ^-o^JI). 

• By changing the internal vowels of the singular word, 
similar to the way English turns 'mouse' into 'mice' or 
'man' into 'men'. This is called the broken plural (jam^ 
at-taksTr jj,n<^ll £-^) 

However, whereas 'mouse/mice' is the exception in English, 
the broken plural is common in Arabic and accounts for the 
majority of plurals, particularly of basic words. 

The simpler sound plural will be covered in this unit and the 
broken plural in Unit 1 1 . 

Sound plurals 

There are two sound plurals, formed by adding external suffixes: 

• sound masculine plural 

• sound feminine plural 

Sound masculine plural 

The sound masculine plural is formed by adding <jj -On or 
<2>j -Tn to the singular noun: 

jujjj mudarris -* j^wj^a mudarrisun / ^jj-o mudarrisTn 
(male teacher) (teachers) 

The alternative ^ -Tn ending is used in particular structures 
which will be explained later in this book. 

The sound masculine plural (SMP) is used almost exclusively 
with words describing groups of males or mixed males and 
females, for example when referring to jobs and nationalities: 



-1 ^ o muhasib 
(accountant) 

(Iraqi) 



^j;-^ ^ ~ muhasibun / 
(accountants) 



L^o muhasibin 



( Jja1\j£- jjraqiyun / ^jj^L^ fjraqiyin 
(Iraqis) 
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Unit 5 



Note that not all words describing male people can be made 
plural using the SMR Some use a broken plural (see Unit 11). 

Activity 1 

Complete these sentences using the plural of the words in the 
box, as in the example. (All of the words can be made plural 
using the sound masculine -un ending.) 



engineer 


^Jif-o muhandis 


carpenter 


^)L^i najjar 


baker 


,3W^ khabbaz 


Egyptian 


(£j*s^*> musrTy 


French 


^^uxij-fl faransTy 



>£)£juu^kXA fUb 





Plurals and plural pronouns 
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Unit 5 



Sound feminine plural 

The sound feminine plural (SFP) is formed by adding dJ -at to 
the singular. If the singular word ends with the feminine -a (S), 
this should be removed before the SFP is added: 



jA^ junayh (pound) -> ^\ j/^ junayhat (pounds) 

mumarrida (nurse) -> oU^^o^ mumarridat (nurses) 

6^>u^ sayyara (car) -► oljCu- sayyarat (cars) 

Unlike the name 'sound feminine plural' suggests, this ending is 
not used exclusively to make feminine nouns plural. It is a common 
plural and is used with both feminine and masculine nouns, 
although not generally with nouns referring to male people. 
There are two main groups of nouns with which the SFP is used. 

SFP with all-female groups of people 

The SFP is used for groups of three of more females: 



Lujd^ mudarrisa 
(female teacher) 

i_xJ5lj^c £jraqTyya 
(female Iraqi) 



► oLujdA mudarrisat 
(female teachers) 

oLiJ&ljx. ^iraqlyat 
(female Iraqis) 



Activity 2 

Make these sentences feminine using the SFP, as in the example. 

. £j j) \t tt\ ~\ r\ ^jt i 



■Uji^^ f~* 3 






Plurals and plural pronouns 

SFP with masculine and feminine non-human nouns 

The SFP is commonly used with a variety of masculine and 
feminine words referring to objects or ideas. 
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<^U^> zujaja (bottle) — ► oU^L^> zujajat (bottles) 
^LoIaJ ijtima^ (meeting) -► oLcLal^l ijtima^at (meetings) 
Oi^H* hayawan (animal) — ► qLjIjV-^ hayawanat (animals) 
aJL) lugha (language) — ► oLi3 lughat (languages) 
5^>C-^ sayyara (car) — ► ol^Li*" sayyarat (cars) 
i^^U thallaja (fridge) -► cjL^Mj thallajat (fridges) 



Unfortunately there are no hard-and-fast rules for knowing 
which nouns use the SFP, although you will get a better feel as 
your knowledge of the structure of Arabic increases. You need to 
learn each word individually with its plural. 

In informal contexts you may also hear and see foreign loan 
words with the SFP ol -at ending: 

o>^Jj tilTfun — ► cjL>j^jI" tilTfunat 
(telephone) (telephones) 

j^jjjt^ kumbyutir -> qIj^jjj^ kumbyutirat 
(computer) (computers) 



Non-human plurals 

Plural pronouns such as ^a hum and <jj* hunna are only used 
when referring to humans, e.g. Cj^'j j-o ^a hum mudarrisun 
(they're teachers). With non-human plurals, Arabic uses the 
feminine singular pronoun, e.g. .a^MUI ^k l? _a SoL^L^^JI <3_J 
ayna az-zujajat? hiya fT th-thalaja (Where are the bottles? They're 
in the fridge). 
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This feature extends to all grammatical structures, such as 
verbs and adjectives (which will be covered in later units). The 
feminine singular is used with all non-human plurals whether 
the nouns are originally masculine or feminine in the singular. 

Activity 3 

Moke sentences using jJk huwa, Ly Ji hiya, i»_A hum or ^ hunna, 
as in the example. 




,-vl-W 



'W] Iff* fkffi 



>^Lm/bfcja /-A 1 




SfJUl ^1 5 










Sol^LixJI ^t 7 




SikUl ^J 6 
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Case Notes 

Plural nouns also have case endings. The neutral nominative 
ending for the sound feminine plural is -un/-u as it is for 
singular nouns: 



oL 



«=>^* 



mumarridatL/r? 



nurses 

the nurses c>l iA^aaJI al-mumarridatu 



However, the nominative ending for the sound masculine plural 
is -unfor both indefinite and definite: 

teachers oJ^J^ -0 nnudarrisun 

the teachers ^^ujO-aJI al-mudarristvn 

The sound masculine plural is one of the few instances of the 
case ending being written as part of the main script and 
universally pronounced. 

Optional Activity 

Make these words plural and pronounce them with the 
indefinite case ending: 



(male engineer) ^al^-a 5 



(car) 6^>1 \<< t 6 



(female teacher) A_^a-a 7 



(meeting) p L&i^l 8 



(bottle) £-=*L=0 1 



(baker) y^ 2 



(animal) 0Lh-=^ 3 



(language) 4JL1 4 
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In summary 



There are two types of plural in Arabic, external 
'sound' plurals and internal 'broken' plurals. There 
are no precise rules governing which plural is used 
for a particular noun. 

The sound masculine plural (SMP) is formed by 
adding <jj/£j -un/-Tn to the singular and is used 
with nouns referring to groups of people. 

The sound feminine plural (SFP) is formed by 
adding dJ -at to the singular (after any £ ta 
marbuta has been removed). The SFP is used with 
groups of females and to make certain other 
masculine and feminine nouns plural. 

Arabic grammar treats any non-human plural as 
feminine singular. So you must use the feminine 
singular pronoun ^ hiya with the plural of objects: 



(Where are the cars? They are in the street.) 



& 



&, 
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Demonstratives 



Demonstratives are the equivalents of the English 'this' or 
'that', as in 'this house', 'that boy'. 

Arabic demonstratives change according to whether they are 
describing a feminine or a masculine word: 



this (masculine) 
this (feminine) 
that (masculine) 
that (feminine) 



lj_A hadha 
6J-A hadhihi 
tdJj dhalika 
d±S tilka 



The demonstratives go in front of the noun with the article 
..Jl (al): 



this boy 
this girl 
that house 
that city 



jjjjl Ijjfc hadha l-walad 
CxLJI aJLa hadhihi f-bint 
C-4-JI cdJj dhalika l-bayt 
A_ljj-aJI cdlj tilka 1-madTna 



Notice how the a of . .Jl (a I) elides as the demonstratives all end 
in a vowel (see Unit 3). 
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Activity 1 

Fill in the gaps with the correct Arabic demonstrative to match 
the English; as in the example: 



this man J^jJI 

this bag <Li_ii^JI 

that newspaper 5 j^^JI 



that teacher 



LTJ 



J^JI 



that nurse & uaj ^ ^H 
this pen aJjDI 

this rix/Pr j^JI 

that shirt u ^ja51I 



t^LA 1 



2 
3 
4 
5 
6 
7 
8 



The demonstratives can also be used with an indefinite noun 
without Jl (al) to form a sentence: 

This [is a] boy. . jjj Iaa hadha walad. 

That [is a] city. .ilj^dll] tilka madTna. 

You need to be careful. As you already know, Arabic has no 
separate word for 'a/an' or direct equivalent of 'is/are'. This 
means that only the presence of Jl (al) indicates the difference 
between: 

a) this book ujtl^JI I Ia hadha l-kitab 

b) This [is a] book. .^Ll£ I jjfc hadha kitab. 



Demonstratives 
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If you want to say This is the book', etc. you need to add jj* 
huwa (masculine) or ^^j* hiya (feminine) after the 
demonstrative : 



This [is] the bag. 



hadhihi hiya 1-haqTba. 



That [is] the man. .J^^JI jJb tdJ j 

dhalika huwa r-rajul. 



Activity 2 

Write sentences to match the pictures, as in the example. Pay 
special attention as to whether the object is near ("this") or far 
away ("that"). 





c - 9l 



Cjlxj ^JLfc 



W%t '0*7 \*J . 




^Z^J 




hxm 




irv V 
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Case Notes 

If the case endings are added to demonstrative sentences, the 
ending will vary according to whether the noun is definite 
(with 'al') or indefinite: 



This is a boy. 

This man is an engineer. 

That is a river. 



.jJj I jJb hadha waladun. 

hadha r-rajuliv muhandist/n. 
.j^-i dJj dhalika nahrun. 



Remember that if a noun ends in S (ta marbGta), the ta 
becomes "untied" before a case ending and is pronounced as 
a r (see Unit 2): 



That girl is a nurse. 
This city is large. 



.4 tS*t^A^G Cjj-iJI i s l l~ 

tilka 1-binU/ mumarridatun. 
hadhihi i-madTnaru kabTratan. 



Optional Activity 

Put the case endings on these sentences: 

.^±3 Ijj* 1 
.aJj dJj 2 



Demonstratives 3 7 

Demonstratives with the plural 

Remember that Arabic distinguishes between human and non- 
human plurals. Non-human plurals are grammatically 
feminine singular (see Unit 5). 

So, for non-humans, the demonstratives will be the same as 
the feminine singular, i.e. 6 1a hadhihi and <Ah tilka: 

these meetings oLcl a^^ 2 1 aJA 

hadhihi l-ijtima^at 

These are bottles. ,oLa>L^.\ ^jjfc 

hadhihi zujajat. 

Those cars are comfortable. .<l^->j-a ol^l jml l idl3 

tilka s-sayyarat murTha. 

When talking about people, you will see the following plural 
demonstratives : 

these (human plural) ^VjJ& ha'ula'i 

those (human plural) ^Iljl ula'ika 

these nurses oLl^j- aa JI $. V jJh 

ha'ula'i l-mumarridat 

^ f- 

Those are the teachers. .^juojjJuJI ^A* <iHj^l 

ula'ika hum al-mudarrisun. 



The plural demonstratives are difficult to spell and pronounce. 
As a beginner, the most important aspect is learning to 
recognise them. 
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Activity 3 

Look at the pictures and decide if the sentences are true or false, 
as in the example: 




.^15 I jj* 1 




.6Jj^2k 6Jj& 2 



r-m 



'T7~¥~ 



I 



»<^^J /\ Q 



IjJ* 3 






.^ajj^-o (J^jJI tdJj 4 




) I \\ \m 6 J-A 5 








a 



aUj7 




dji <A >-^-o cdaJ ft) 8 
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In summary 



• Arabic demonstratives change according to 
whether the noun is masculine or feminine, 
singular, plural or dual. 

• The most common demonstratives are: 
masculine singular: Ioa hadha (this); tdJ j dhalika (that) 
feminine singular and non-human plurals: 

*1a hadhihi (this); Ah tilka (that) 

• Plural demonstratives are only used with nouns 
referring to humans: 

*X> ha'ula'i (this); dU^I ula'ika (that) 

• The meaning changes depending on whether the 
noun has the article Jl al-: 

aJ^JI Ijj* hadha l-walad (this boy) 
.aJj Ijjb hadha walad. (This is a boy.) 







Adjectives and 
descriptive sentences 



Descriptive words such as 'beautiful', 'new' or 'heavy' are 
known in English as adjectives. 

A feature of Arabic adjectives is that many display common 
patterns. One of the most basic of these patterns is a fatha (a) 
after the first consonant and a long _, (T) between the second 
and third consonants: 



beautiful 


jamTl 


Jj^ 


ugly 


qabTh 


re j ) Q 


new 


jadTd 


j^a^. 


old 


qadTm 


f^^ 


heavy 


thaqTl 


Jt^ 


light 


khafTf 
kabTr 




big/large 


J±*£ 


small 


saghlr 


J*i^> 


tall/long 


tawTl 


l_U>k» 


short 


qasTr 


-jj'^s 



Adjectives also often begin with J* ma- or lo mu- (the equivalent 
of the English past participle as in 'broken' or 'burnt' - see 
Unit 19): 
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broken 

happy 

famous 

married 

suitable 



maksur 



J>J 



x^ 



masrur ^^^u-o 

mash-hGr jj?fl " <f > 
^ ^ ^ ? 
mutazawwij r-j^Lo 



munasib 



L~ 



Position and agreement of adjectives 

In English, adjectives are placed in front of the noun they 
describe: 'beautiful river', 'new teacher'. In Arabic, descriptive 
words are placed after the noun and must 'agree' with it. In 
other words, if the noun is feminine, the adjective must also be 
made feminine, usually by adding S: 



(a) beautiful river 
(a) beautiful girl 
(a) new teacher 
(a) new car 



nahr jamTl 
bint jamlla 
mudarris jadTd 
sayyara jadTda 






These descriptive words can be used to describe a noun directly, 
as in the above examples (known in Arabic as 4JL-aJI as-sifa), 
or as the predicate of a sentence (known in Arabic as ^^j^JI 
al-khabar, "the news"), j^ II al-khabar is the part of the sentence 
that carries the information: 



The river [is] beautiful, an-nahr jamil. . Jjn-% >fl-^l 

The car [is] new. as-sayyara jadTda. .Sa_ja^ S^\ j" » H 
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Activity 1 

Look at the list of adjectives on pages 34-5 and then fill in the 
gaps to match the pictures, as in the example. (There may be 
more than one possible answer.) 




aJ^JII. 






1 



A i »fl^> II 6 J 



#^f^^ 






f^JLd 





^' 




6 J-A 





^^ 


- , "S^^ 


# 'A.-i:-'-" --"N„ ^ 





. 8 



} fe 



A ft »^ II 



Adjectives with definite nouns 

If an adjective is describing a definite noun with Jf al ('the') as 
in c^JI al-bayt (the house), then the adjective must also have 
Jl al: 



the new teacher al-mudarris al-jadld J^a^JI ^j^JI 

the beautiful picture as-sura al-jamlla Zl^ ? _l l S^^^JI 
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When a noun has a possessive ending, as in ^p^ baytT (my 
house), the noun is definite since we know which house is referred 
to. In this case, the adjective will also need to begin with Jl al: 



baytT al-jadld fT shari^ qarTb min al-madrasa al-kabTra. 
My new house is in a street near to the large school. 

More details on possessive endings can be found in Unit 10. 

If there is more than one adjective, they can all be added after 
the noun, usually separated by j wa- ('and'): 



a large new school 



the beautiful old chair 



madrasa kabTra wa-jadTda 

^j^Ulj Jj a^ II LS J M ^i\ 
al-kursT al-jamTl wal-qadTm 



You need to be very careful about where you place Jl al- and 
6JJ* I\1a hadha/hadhihi as the structure, and so also the 
meaning, will be affected: 



a beautiful river 



the beautiful river 



The river is beautiful. 



This is a beautiful river. 



This river is beautiful. 



nahr jamll 

J j^l l^gJJI 
an-nahr al-jamTl 

an-nahr jamTl. 

hadha nahr jamTl. 

- Jj A> > j ■* ' ' '^-* 
hadha n-nahr jamTl. 
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Activity 2 

Match the Arabic with the English: 






■ A «i^ A i jjL>> << V 



a) a large car 

b) the famous river 

c) The bag is light, 
cl) This newspaper is old. 

e) This man is married. 

f) The small girl is happy. 

g) The new house is ugly. 

Adjectives with plurals 

Plural adjectives are used only with people. Remember that 
non-human plurals are always treated as feminine singular 
(see Unit 5) and so will be followed by a feminine singular 
adjective: 

a long meeting ijtima^tawTl J_^U c l ~- ? l 

long meetings ijtima^at tawTla iL^LoLcLl^l 

the broken bottle az-zujaja al-maksura ^..X-l l <^U^]f 

the broken bottles az-zujajat al-maksura Sj^^JI ^L^U^I 



Plural adjectives for describing people can often be formed 
using the sound masculine and sound feminine plurals (see 
Unit 5), but some of the basic adjectives have broken plurals 
which need to be individually learnt (see Unit 11). For now it is 
enough to understand the basic principle and recognise the 
difference: 
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Lebanese boys 
new engineers 
the suitable nurses 



awlad lunbanTyun 

JJ^ ^j^-ixi jJl$-o 

muhandisGn judud 
al-mumarridat al-munasibat 



Activity 3 

Read this description of Nadia (i_»jLi) from Beirut (cjjj>±>) in 
Lebanon. Use the correct form of the adjective in brackets to 
complete the paragraph, as in the example. 

* m \ . ^ * masna = factory 

Colours 

Adjectives describing the basic colours have a somewhat 
different pattern to other adjectives. They begin with a (l) and 
have another 'a' between the second and third consonants: 




Gj*>"^) 



grAj fcj^) 
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J ahmar (red). They have their own special feminine form 
(also used with non-human plurals). 



colour 


masculine 


feminine + plural (non-human) 


red 


^-a^.1 ahmar 


*ljr>^. hamra' 


blue 


3j^\ azraq 


*L3>j zarqa' 


green 


j^^l akhdar 


^Ij.A^. khadra' 


yellow 


jii^l asfar 


pl^-L-^ safra' 


black 


jj^l aswad 


*ljjuuj sawda' 


white 


o^jjl a by ad 


fL^n bayda' 



Activity 4 

Make sentences as in the example. You can colour the objects 
first if you prefer. (Note: pens = ^Mil aqlam) 






>) 



>J ±>\2&S\ \te> < ^ green 1 



J^ 



^ blue 4 



/. ^.-"T^ yellow 3 



|f¥^ g^en 6 



XV 



b/ac* 5 



-tO- 



_Zi 



«^^ — <&£ yellow + blue 7 



?W1 

t b/ac/c + white 8 
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Case Notes 

Case endings for adjectives match that of the noun described: 

a beautiful river Jj^:> ^J> nahru/i jamTlun 

the old newspaper 2-aj^iJI Sa^^aJI al-jandata l-qadlmattv 

In the following sentences the descriptive word is ^j-j^JI 
al-khabar (the predicate), and so it is indefinite: 

This river is beautiful. Jjn^^JJl \1a hadha n-nahrw jairiWun 

The newspaper is old. i-aj ji Sj-jj^JI al-jandatu qadTmati/n 

Colours are an exception. The nominative case ending is -ufor 
both indefinite and definite: 

a red pen j — I *M qalamun ahmaru 

this yellow book y**S\ ,_*li<1l |^ hadha l-kitabu l-asfaru 

Optional Activity 

Put the case endings on the sentences in Activity 2, for example: 

(hadha r-rajulu mutazawwijur?). ^yjL* J^o-" '^ ^ 




In summary 



• Arabic adjectives are placed after the noun they 
describe and agree with the noun, usually adding -a 
(S) for a feminine noun and non-human plurals. 



• The definite article Jl ai- should be added to the 
adjective if the noun described is definite. 

• The plurals of adjectives are used only when 
describing people. 

• Adjectives describing basic colours have a distinctive 
pattern and their own feminine forms, e.g. 
ahmar/hamra' *\j^±. fj^zJ (red). 



♦ 

^ 



fll* 



Describing position 



Words such as 'under', 'in' and 'on' are used to describe position. 
Common words used to describe position in Arabic include: 



in 


<^ fT 


on 


L^ t ala 


under 


o^ tahta 


above 


C$j£ fawqa 


in front of 


^L^l amama 


behind 


*\^j wara'a 


next to 


ujUj bijanib 


between 


c ^ h i-j bayna 


from 


^j-o min 


to 


^Jl ila 



Arabic positional sentences work in a similar way to English ones. 
Note that since many of the positional words end with a short 
or long vowel, the a of the following al- elides. 
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The newspaper [is] on the chair. .^^j^SJt LS lc Sjj>=JI 

al-jarTda ^ala 1-kursT. 

There [is] a dog under the table. .S j-jLJI o^~ *_jJ£ dLu* 

hunaka kalb tahta l-ma'ida 



Al-Manama [is] in Bahrain. 



al-manama fT l-bahrayn. 



^^Ac gala (on) and ^1 ila (to) can also be combined with 
yamTn (right) andjLuij yasar (left): 



The school is on the left. .j\ ,a\\\ iS i£ r ixo^jloJI 

al-madrasa ^ala l-yasar. 



We went to the right. 



dhahabna ila 1-yamTn. 



Activity 1 

Draw the objects in the correct position to match the sentence ; 
as in the example: 




■^JW 



2La.La/> d\ '> A \ 






W 



.SaSLJI ^ ,_J£ d\Ju* Y 
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jQl 



I I* _Jft \ 



.4_i_}JLaJI ^.fl aJill V 










c^ ^ 



■r*^ * 11 ^Lol o 1^) \ j") dl \a L 



EZ3 






o 






Activity 2 

Rearrange the Arabic into sentences to match the English 
meaning, as in the example. 

.^LaoJUil ujbu JUJLstH i£LLJt 

— — ^_— :^=™~ — ♦— — ♦■■■■♦ ** — ♦ ♦ 

The new bank is next to the school. 

2 * \<s^n I J'^J ? I CjS^ J'"N /o" ^Q A /L5^ 



Faisal is an engineer in the car factory. 



Describing position 

Nadia is from Beirut in Lebanon. 
4 Sj^.t^/dH )r<tll /lJLLa /J^a/S^* t s> 

There's a small picture above the window. 
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We went to an old town. 
There's a heavy bag on the table. 



Activity 3 

Look at the scene below: 
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Now choose the correct word from the box to complete the 
description of the scene on page 45, as in the example. 



P>\ 



^O- 









l3>» 



S^-j-i^ 



.(museum) - ^"^ 



.Lol 



^Ifi J jj> ^ 



.i &^^jLaJI t xjL^^j 



II _ JjjU ^^ r,. ^JLLa 



■Jd 



dLlA ^L-kjjJ 



\Z\\ j til' I A c-L^JLaJI ^jj ^ j 

-of uKII (w/tfc) j-o J^JI 

J I _ „ (airplane) SjjLL dLlAj 

^^ oljlAnj dLLft ^LiiJI ^ 

- j (woman) sr>-4 



Case Notes 

The grammatical case endings of nouns and adjectives change 
after positional words. The nominative endings (t)un (_L) or 
(t)u (_) on the noun or adjective become (t)in (_) or (t)i (_). 

These case endings are known as ^jj? * majrur in Arabic and 
as genitive in English. The genitive is used after prepositions 
and positional words (and when describing possession which 
will be covered in Unit 10). 

under a table taht ma'idat/n SojLo -*^" 

in the old house fT l-bayt/ 1-qadTm/ f^aUl c-u-JI ^ 



behind the cars 



wara'a s-sayyarat/ 



ol 



L> 



•*L, 
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Look at these example sentences with the case endings added: 

The newspaper [is] on the table. .SajLJI ^^Ic Sj_^JI 

al-jandatu ^ala l-ma'idat/. 

There [is] a dog in the house. .cjjjH ^ ^J^ dlAj* 

hunaka kalbun fT l-bayt/. 

He is a teacher in a new school. .S a-»a^ <*uj j-o ^ j-jo^ ^-a 

huwa mudarrisun fT madrasat/n 
jadTdat/n. 

Remember that case endings are not normally added to words 
of foreign origin such as^jjlj (radyu) or o^^» (tilTfun). 

Optional Activity 

Read these sentences with the case endings and say what they 
mean in English. 



mr 



In summary 

• Positional words such as ^ fT (in) and ^^k, ^ala 
(on) describe position. 

• Arabic positional sentences are formed in a similar 
way to English ones. 






Forming questions 



Questions are relatively simple to form in Arabic. There is no 
special question form, such as the English 'do/does?' or 'did?', 
and the order of words is generally not affected. 

Yes/no questions 

Questions requiring only the answer ^ na^m (yes) or V la (no) 

can be made in one of two ways: 

1 Adding a question mark at the end of a statement (or orally 

adding a question tone). This is most common in less formal 

Arabic: 



Khartoum is in Sudan? 



This car is new? 



al-khartum fr s-sudan? 
hadhihi s-sayyara jadTda? 



2 Adding the question marker Jjt hal (or less commonly I a) in 
front of a statement: 



Is the cat in the house? 

Is there a bank near 
the office? 

Are you Mahmoud? 



hal al-qitta fT l-bayt? 

^t — M S O II ^ya t_J_>^_S t*\\ * l s \ \ \ A) Ajfc 

hal hunaka bank qaffb min 
al-maktab? 

a-anta mahmud? 



i. 
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Note that I a is written as part of the following word, as are all 
Arabic words that consist of only one letter. 



Activity 1 

Answer the questions as in the example. 



►^^sat 



^ <(4JU S^-^^JI C^^S XLlli J^ 







v CT 



yo v oy 



^ii^ ijjbi 






•CJ^J V c_ 



I^KJI 




C *^^ 



Question words 

Other questions begin with a specific question word, such as 
S^J ayna? (where?) or ^ man? (who?). In this case, the 
question markers Ja hal or I a are not used: 
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Where's Damascus? 
It's in Syria. 

Who's this? 

This is my brother. 



ayna dimashq? hiya fTsuriya. 
man hadha? hadha akhT. 



Some of the more commonly used question words include: 



where? 




^tlhjl ayna 


who? 




^o-° man 


what? 




SljLo/Lo ma/madha 


why? 




SljLJ limadha 


when? 




^^^La mata 


how? 




*u h\<> kayfa 


how many? 




S^S kam 


how much? 


(price) 


q ^fL> bikam 


which? 




<^l ayy 



Note that there are two question words meaning 'what'. sLo ma is 
used with a following noun and ^IjLo madha mainly with a verb: 



What's your address? 
What are you doing? 



Sdjl^lc Lo ma ^unwanak? 
S J*j£ I jLo madha taf^al? 



S^ kam (how many?) is followed by a singular noun. In 
addition the noun has a special ending 1 -(t)an known as tanwTn 
al-fath. This ending carries the meaning of 'as to' or 'regarding' 
and is written on an extra alif (I) if the noun does not end in ta' 



Forming questions 



51 



marbuta. This is one of the few examples of the system of Arabic 
case endings affecting the basic spelling and pronunciation. The 
Case Notes in this unit will give you further details, or you can 
just remember when to use tanwTn al-fath on a case-by-case basis: 

How many boys? tf Jj ^ kam waladan? 
How many schools? sl^jalo ^S kam mad rasa tar?? 



(In less formal spoken Arabic tanwin al-fath is not usually 
pronounced.) 

Activity 2 

Fill in the appropriate question word, as in the example, 

J ,—AAfcil < :<fl Ami 



.cA 



*^ 



, tn \ \ tljiill q .(figs) ^li\ 

.^^ L.I <<cdJU. 

.jjL ^ '' j-^" ^l (did you go) o>ftJ 

^ ^1 (because) ^V -T^* ^[ I^a J 



Y 

r 

i 



■v 

V 
A 



Activity 3 

Now make questions to suit the answers, as in the example. 
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(The party is at 3 o'clock,) 



Case Notes 

The third, and final, case in Arabic is known as - *.*\\ \ an-nasb, 
or the accusative. The indefinite accusative is vowelled with two 
fathas (_) and pronounced (t)an. S^S kam (how many?) is 
followed by a singular noun in the indefinite accusative. 

An unusual feature of the accusative case is that the indefinite 
ending is written on an extra alif ( \ alif tanwTn). The exception 
is if the noun already ends in the feminine 5 ta marbuta: 



how many men? 
how many cars? 



^M^j ^ kam rajulan 
SS^Ll.lu ^ kam sayyaratar? 



Optional Activity 

Ask how many there are of the following items, as in the 
example. Remember to use a singular noun with the 
accusative case ending: 



SiXL» f& 








n , 



U:~4 r 
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|§|||liillt: 



In summary 

• Yes/no questions can be made by adding a 
question marker ( Jj& or I) to a statement. Question 
markers are not generally used in less formal Arabic, 
with the tone of voice being used to convey a 
question. 

• Other questions can be formed by putting specific 
question words such as S^l ayna? or q .^&j£. kayfa? 
in front of a sentence without changing the word 
order: ^^ ^J£ o^J 1 *,^ kayfa dhahabta ila 
misr? (How did you go to Egypt?). 

• S^S kam? (how many?) is followed by a singular 
noun (written with an extra alif if it has no S): 

ij *S kam baytan (how many houses?). 




o 



Possession: idafa 

* 

(4iLual) and attached 
pronouns 



To express possession, as in 'Anwar's book' or 'the manager of 
the company', Arabic puts two or more nouns directly together 
in the order possessed + possessor: 



Anwar's book 
Mohammed's son 
the door of the house 



jj^\ c-jLifl kitab anwar 
■ ^^ n ^1 ibn muhammad 
ojjll c_jLj bab al-bayt 



This type of construction is known as 4_sL^J idafa, literally 
meaning 'addition'. 

Only the final noun in an idafa can have the article Jl al-: 



the son of the manager 



the son of the manager 
of the department 

the son of the manager of 
the sales department 
('department of sales') 



ibn al-mudTr 

ibn mudTr al-qism 



ibn mudTr qism al-mubT^at 



The meaning will change if the last noun is indefinite: 

the manager of a department **--* ^jj_^ mudTr qism 
the door of a house c^ ^-»L» bab bayt 



Possession 
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Feminine words in idafa 

If the first word in an idafa ends with S a (ta' rmarbGta), the 't' is 
pronounced: 



Anwar's car jj^\ *j\ \m sayyarat anwar 

Mohammed's wife j^ * <a.jj zawjat muhammad 
the village school <^^JI 2u*.j j-o madrasat al-qarya 



Activity 1 

Look at the pictures of Anwar and Zainab surrounded by their 
possessions. Make sentences, as in the examples. 




(hadha kalb anwar.) 




(hadhihi darrajat zaynab.) 



Plurals in idafa 

Generally, plural words can be put into possessive idafa in the 
same way as singular words: 



the president's cars ^j^^JI o 1^1.1 *« sayyarat ar-ra'is 
bottles of cola V^ cjL=^L^J zujajat kula 
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However, the sound masculine plural ^j un/^ Tn ending, as in 
i^uj^j^ j j^u Jta u mudarrisun/mudarrisTn (teachers), changes 
when in an idafa: 

• If the SMP is the first word in an idafa, it loses the final <j n, 
but it may be either jOor^l depending on the sentence (see 
Case Notes for more detail)"? 

• If the SMP is the final word in an idafa, the ^ Tn ending is 
always used. 



Where are the boy's 
teachers? 

I spoke to the company's 
accountants. 

I went to the office of 
the engineers. 



ayna mudarrisu l-walad? 



.A^JI 



\ ^ a jZj ■ftiN 



kallamtu muhasibi sh-sharika. 

dhahabtu ila maktab 
al-muhandisTn 



Adjectives and idafa 

As a rule, you can't separate words in an idafa, so any adjective 
will come at the end even if it describes the first word. The 
adjective will match the gender of the noun it is describing and 
will have the article Jl al- if the noun is definite: 



the town's beautiful river 
the beautiful town's river 
the small boy's bicycle 
the boy's small bicycle 



nahr al-madTna al-jamTl 

nahr al-madTna al-jamila 

^ixjt-cJI jJjJI <L^.ljj 
darrarajat al-walad as-saghTr 

darrarajat al-walad as-saghTra 
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Activity 2 

Form idafa contructions for these English possessive phrases, as 
in the example 



1 Ahmed's new car 

2 Jihan's old pen 

3 the engineers of the factory 

4 the boy's heavy bag 

5 Mohammed's white shirt 

6 the bakers of the town 

7 the window of the small house 

8 the company of the Iraqi engineers 



3jujl»J1 



S 3jLum 



Case Notes 

You have met the genitive case used with prepositions of place 
in Unit 8. The genitive case is also used for possession. 

The second noun in an idafa (and any subsequent nouns) will 
have the genitive case ending, -(t)in for an indefinite noun, or 
-(t)i for a definite noun, while the case of the first noun will 
vary depending on the sentence: 

This is the door of 
the house. 



He opened the door 
of the house. 

She's the manager 
of a company. 

We sat next to 
the manager of 
a company. 



hadha babtv l-bayt/. 

fataha baba l-bayt/. 

hiya mudTratu sharikat/n. 

jalasna bi-janib mudTrat/sharika£//i 
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Sound masculine plural 

In the accusative and genitive cases, the ^j -un ending of the 
SMP changes to ^ -Tn. Therefore the ^ -In ending is used 
for the second noun in an idafa or after a positional word: 



the office of the 
engineers 

I sat next to the 
teachers. 



j'tjj nil -_*"^ 



maktabu l-muhandis/n 
jalastu bi-janib al-mudarris/7?. 



When the SMP is the first noun in an idafa, the case ending will 
vary depending on the sentence. In addition, the ^ n is dropped: 



Where are the boy's 
teachers? 

I sat next to the 
boy's teachers. 



SjJjJI jo*jja-o ^1 

ayna mudarrisu l-walad/? 

jalastu bi-janib mudarris/" l-walad/. 



Attached pronouns 

The Arabic equivalent of 'my', 'your', 'his', etc. are endings 
attached to the word being referred to: ^L^ kitabl (my book); 



II^j bayt(u)na (our house). The main attached endings are: 



my 

your (masc.) 

your (fern.) 

his 

her 

our 

your (pi.) 

their (masc.) 

their (fern.) 



ii-ka(-ak) 
iiL -ki (-ik) 
A- -hu (-uh) 
U^-ha 
Ll -na 
^S- -kum 
^$_ -hum 
^4- -hunna 
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59 



In more formal Arabic, possessive endings other than LS _ T (my) 
should be preceded by a vowel representing the appropriate 
case ending (see Case Notes panels). However, in a less formal 
context, alternative pronunciations are used which avoid 
having to take account of these case endings. These are given in 
brackets in the examples below. Compare the formal 
pronunciation with the informal in brackets: 



your (masc.) book iiLLl^ kitab uka (kitabak) 

your (fern.) house **l*ij » baytuki (baytjk) 

Where's his office? Sa tTsn ^1 ayna maktab uhu (maktabuh)? 

She's in her house. \ p " j * ^k ^^j* hiya ft baytiha (baytha) 



As a learner you can choose to use the informal, while 
recognising the formal pronunciation. 

As with idafa, the 5 is pronounced when an attached pronoun is 
added. It will also be spelt as a regular o: 



his car 
our bag 
their school 



sayyaratuhu (sayyaratuh) 
1 "^ s ^ haqTbatuna (haqTbatna) 
~q1...^.\* madrasatuhum (madrasathum) 



? ,S J> 



In formal Arabic, <. -hu (his) and ^-/^^ -hum/-hunna (their) 
change to -hi and -him/-hinna after the sound i or ay: 



in his car 



Aj j' *■" 



ijlj,,. <_fl fi sayyarati/?/ 



They went to their -M^i-i ^i l>^J dhahabu ila bayti him 
house. 

They went to it. .AjJI Ij+a j dhahabu Way hi 
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Activity 3 

Put the correct possessive ending on the nouns, as in the 
example. Use the informal or formal pronunciation as you 
prefer. ' 

baytuhu (bay tub) A2& = j^a + c^ \ 

= LjI + S^)Li_tu o 
= ^l + ^K V 

= ^l + C^h A 

Activity 4 

Make sentences using possessive endings, as in the example 
Use the informal or formal pronunciation as you prefer. 

aD * frbaytiha (baytha) .l^Lu ^131 .l^jli c^ ^ Ul \ 






Sda^O JL^ ^L£ A 
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Ownership 

The Arabic prepositions J li- (for/belonging to), jlxc ^inda 
(at/chez) and ^ may (with) are used with a noun or possessive 
ending to express the equivalent of 'to have 7 . J li- and ale jjnda 
express general ownership, whereas ^ may implies you have 
the thing with you: 



I have a brother. 
Fatima has a large car. 

Do you have a pen 
[with you]? 



.£l ^olc jjndi akh. 

■ S^J iS 6^' Jut 4 nhlil 

I i -fatima sayyara kabTra. 



hal ma^ak qalam? 



Notice that J li-, like all other one-letter Arabic words, is written 
joined to the word following. The vowel changes to J la- before the 
possessive pronouns 6 -hu (his), La -ha (her) and ^a -hum (their): 



She has a black dog. 



They have a house in 
France. 



laha kalb aswad. 
lahum bayt fTfaransa. 



Activity 5 

Join the Arabic to the equivalent English, for example a) A. 

a) I have an aunt whose name is May, .£jjo^ S^Ll^ cr 6 *^ ^ 



b) Do you have a dog? 

c) Does he have a dog? 

d) We have a daughter and a son. 

e) Do you have the book? 

f) My mother has a new car. 



<? v Li£]| 4*-o Ja X 
.^Ld L^-ojxiI aJL^. <_J *\ 



g) The engineers have a large office. 



g. J^ 



cUV 
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Case Notes 

Nouns with a possessive ending are definite and will carry the 
appropriate case ending in formal Arabic: 

our house Ui^ baytuna 

in our house Lll^ ^i bayt/na 



his car 
under his car 






A-J^Lj^AJ C 



sayyaratuhu 

taht sayya rat/hi 



The sound masculine plural loses the final ^ when a possessive 
ending is added, as it does in idafa constructions: 



the bank and its 
accountants 

We are with our 
teachers. 



al-bank wa muhasibuhu 



nahnu may mudarrisTna. 






fMMi 



j In summary 



• Arabic puts two or more nouns directly together in 
the order possessed + possessor to express 
possession, e.g. _>LkjiJI c^i bayt an-napr (the 
carpenter's house). This type of possessive 
construction is called iiL^I idafa. 

• Only the last word in an JUL^I idafa can have Jl al, 
even though the first noun is definite. 

• Endings are added to Arabic nouns to convey the 
meaning of 'my', 'your', etc.: ^ baytl(my house). 

• J IK Sx*l ^inda and ^ may can be used with 
nouns or possessive endings to express ownership: 
<_JLt S^L^u , ^^ J li-muhammad sayyara ghalya 
(Mohammed has an expensive car). 




Plurals: broken 
plural 



Remember that there are two basic types of Arabic plural: 

• sound plural (^JL-JI ^^11 al-jam^ as-salim): 

sound masculine plural (SMP) -un/-Tn: ^ji^ mudarris (teacher) 
— ► (y^jJ^/Cjj^j^* mudarrisun/mudarrisTn (teachers) 
sound feminine plural (SFP) -at: S^ll^ sayyara (car) -► o^Ll^ 
sayyarat (cars) 

• broken plural (jj.^lt ^^ jam^ at-taksTr), formed by 
changing the internal vowels of the singular word, similar to 
the way English turns 'mouse 7 into 'mice 7 or 'man 7 into 'men 7 . 

Unit 5 explained how the sound plural is formed. This unit will 
look at broken plurals. 

Forming broken plurals 

Many basic Arabic nouns cannot be made plural using either 
the SMP or SFP. They are made plural by using the broken plural 
( jj..X~n . ^ jam^ at-taksTr). Although this system may at first 
seem random, there is method in the 'breakage 7 . 

To form a broken plural you need to identify the (usually) three 
root consonants of a noun (see Unit 1). This can often be done by 
ignoring long and short vowels and any S (ta' marbuta): 

^K kalb (dog) -► root = v / J / d 

. *^ l ^ sahib (friend/owner) — ► root = ^-> / £ / o- 2 * 

2 « 1 r ^ulba (box/packet) — ► root = »-> / J / £ 

The root letters, always in the same sequence, are then put into 
a number of different patterns to form plurals: 
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^JS kalb (dog) -» ^ys kilab (dogs) 

^L^ sahib (friend/owner) - v l^l ashab (friends/owners) 

A-Jl t ulba (box/packet) - ^ ^ulab (boxes/packets) 

You can see that the plural of ^K kalb (dog) takes the root 
letters and adds a kasra (i) after the first root letter d and a lona 
a between the second and third root letters (J and ^) to 
produce ^ kilab (dogs). This plural pattern is known as 
the JL« f, t ai pattern in Arabic grammar, with the consonants 
J / £7 ^ representing the three root letters. (The root , I / * / ,_■ 
carries the meaning of 'to do' or 'to make' and this is why it 
is used in Arabic grammar to represent the generic root ) So 
the pattern used to produce the plural ^1^1 ashab (friends/ 
owners) ,s known as the JUif af^al pattern and the pattern 
used to produce ^ ^ulab (packets) as the J^ fu.al pattern 

There are a dozen or so significant broken plural patterns At 
the beginning you will need to learn each noun with its 
individual plural, although later you will begin to develop an 
instinct for which pattern to use. 

For the sake of convenience, we have devided the patterns 
into groups, starting with some of the most common. 

Broken plurals: group 1 



Plural pattern Example 

JUi fi t al ^K kalb (dog) - ^^ kilab 

JUiT af^al ^L^ ? ahib (friend/owner) - v U^f ashab 

J^fu t a\ ^Jl LU \ ba (box/packet) -» ^ £ U | ab 

Oj^fufOl cxh bayt (house) -^ oj^ buyut 
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Activity 1 

Complete the chart below, using the appropriate plural pattern. 



Plural pattern 


Plural 


Singular 


J^*_fl fU£Ul 


\ 


tfllj bank (bank) 


JLa_fll af^al 


Y 


Sij walad (boy) 


X 


j^t-o suwar (pictures) 


*jj^=> sura (picture) 


J^ fu^ul 


I 


j^a qasr (palace) 





^.Mil aflam (films) 


^ K q film (film) 


JL*-fl fi^al 


A 


J^ jabal (mountain) 


V 


ejjJ lu^ab (toys) 


S^jlJI lu^ba (toy) 


\ 


JLa^. jimal (camels) 


A 


\\ 


^j-ll muluk (kings) 


N ♦ 


JLstil af^al 


\Y 


^1a haram (pyramid) 



N I fj^> shuyukh (sheiks) 



\X 



Broken plurals: group 2 



Plural pattern 
jki fu^ul 
JjLfif af^ul 
(Jclj^ fawa^il 
*^Gii fu^ala' 



Example 

ujLl^ kitab (book) -► ^J& kutub 
j4ii shahr (month) — ► > $_aJ ash-hur 
^\Su shari^ (street) -► £jlj^ shawari^ 
^jJj wazTr (minister) — ► pljj>^ wuzara' 
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Activity 2 

Match the singular to the plural, for example: \(g) . 



0-a— (a) 
*U,j,j (b) 

uA» (c) 
J>(d) 

oSl^ (f) 

f*—l (g) 

^sl^k (h) 

f^U* (0 
*\jX~ (j) 



(company share) > fl - S 
(town /city) l^S^ V 
(road/way) Jj^L V 
(ring) ^U> i 
(ambassador) ^_. »',., o 
(president) <j-.il, \ 
(capital city) I ~. ^ Lc V 
(prince/emir) j^l A 
(ship) <1jJL* \ 
(table) SalU > ♦ 



Now cover up the left-hand column and try to say plurals out 
loud after the singular. 

Other broken plurals 

There are other broken plural patterns, such as r.\ Si 

S of ?! Pl T ! ° f r^ q3mT? (Shirt) ' ° r r W*- khiyam, the 
plural of ^^ khayma (tent). These are best lLrnt as and when 
you encounter them. 

A few words have four root letters (see Unit 1) and the plurals 
of these words tend to be similar to the Jcl^i fawa.il pattern- 
l3^ funduq (hotel) -jjLiifanadiq (hotels)^ 

Using broken plurals in sentences 

Don't forget that only humans are treated as plural in Arabic 
grammar. The plural of non-human objects and ideas is heated 
as feminine singular: 



Plurals: broken plural 
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Singular 

-jhStjj j<* huwa wazTr. 
(He's a [gov.] minister.) 

.^L^^jb huwa kitabT. 
(It's my book.) 

hadha wazTr gjraqT. 
(This is an Iraqi minister.) 

hadha khatim mustawrad. 
(This ring is imported.) 



Plural 

•*LxjJ H* hum wuzara' 
(They are ministers.) 

. LS _i^ ^^jh hiya kutubT. 
(They are my books.) 

ha'ula' wuzara' jjraqTyyun. 
(These are Iraqi ministers.) 

hadhihi l-khawatim mustawrada. 
(These rings are imported.) 



Activity 3 

Make these sentences plural, as in the example: 



.S^LJI ^ ^aiJI V L£1I <\ 
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Case Notes 

tZ^TtT 9 * T ^ add6d t0 P,Ura ' n ° Uns in much ^e same 
way as to singular nouns: 

house ^ baytun 

houses £<*h buyutivr? 

in the town i^^JI ^ fi |. madTnaf/ 

in the towns 6 ^J| ^ fi |- mu dun/ 

Exceptions are a few plural patterns which don't have tanwln 
(nunation) in the indefinite, e.g. 



Jkl^i fawa^iliv 
*jL*s fu^afa't/ 



f^lj^ khawatimty (rings) 
^tfriJI al-khawatimu (the rings) 



*Luj wuzara'u (ministers) 

*bjjM al-wuzara'i/ (the ministers) 
Optional Activity 

Write the case endings on your answers to Activity 3 and read 
the sentences out loud, e.g: 

hadhihil-qusunvjamTlatun. .<W S^^UI *JU > 




In summary 



• Many Arabic words are made plural using internal 
'broken' plurals rather than external 'sound' plurals. 

• Broken plurals are made by putting the root letters 
of singular nouns into different plural patterns. 

• There are a dozen or so common broken plural 
patterns. The plural of individual words cannot 
easily be predicted by a beginner although certain 
patterns will emerge. 




Comparative and 
superlative 



The comparative and superlative are used to compare objects or 
ideas. The comparative in English is formed using -er with 
shorter adjectives or more with longer ones: faster, more 
comfortable; the superlative using -est or most: fastest, most 
comfortable. Similarly, Arabic has a different method of 
forming the comparative and superlative with short, basic 
adjectives and longer, more complicated ones. 

Forming the comparative 

Arabic forms the comparative in one of two ways: 

1 J*il af^a I pattern 

The JjLif af^al pattern is used with short, basic adjectives with 
three identifiable root letters. An alif is added before the first root 
letter and a fatha (a) between the second and third root letters: 



j*t< kabTr (big) — ► j^l akbar (bigger) 

Jjn^ jamTl (beautiful) — ► J^^l ajmal (more beautiful) 

Jj^L tawll (long/tall) -► JjJU atwal (longer/taller) 



Some adjectives share the same second and third root letter (see 
Unit 1). These are written together in the comparative with the 
fatha (a) moving after the first root letter: 

jj^ jadTd (new) — ► ^1 ajadd (newer) 

oj Juu shadTd (strong) -► oL? ashadd (stronger) 
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If the final root of the adjective is ^ or Jf this changes to alif 
maqsura (a written as tf ) at the end of the comparative: 

^ ghanT (rich) -» ^1 aghna (richer) 
>1^ hilw (sweet) -► ^f ahla (sweeter) 

2 J&\ akthar + noun 

Longer adjectives cannot generally be made into a comparative 
using the J*il af^al pattern. Instead ^£1 akthar (more) is used 
with a noun carrying the special tanwin al-fath (1 -an) ending we 
have already met after <^ kam (see pages 50^2). Remember 
that this ending carries the meaning of 'as to' or 'regarding' and 
is wntten on an extra alif (I) if the noun does not end in ta' marbuta: 

SjUI^I akthar ifadatan (more useful - 'more as 

to usefulness') 

* f. 

I^LiOil ^i^l akthar intisharan (more widespread) 

<^^U^| akthar mula'irmatan (more suitable) 

As a beginner, it is enough to recognise this. Later you will be 
able to form similar comparisons using the appropriate noun. 

Activity 1 

Make these adjectives comparative, as in the example. 

■■-S^-- (ugly) £^3 \ 

(small) ^JL^=> V 

(short) j±^ r 

(light) < 4ji^j 

(heavy) JjJLj 

(old) ^ai "\ 

(many) ^& V 

(fast) ^j^ A 



Comparative and superlative 
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Comparing things 

The comparative doesn't generally change for masculine 
feminine or plural. The equivalent of than as in bigger than is 
{y> min (literally 'from 7 ): 



The palace is older than 
the mosque. 

This car is faster than 
that car. 



My house is bigger than 
your house. 



al-qasr aqdam min al-masjid. 

.SjLjjuJI *^L1j (3-° f^l SjLijwJi 6J-A 
hadhihi s-sayyara asra^ min tilka 
s-sayyara. 

baytT akbar min baytak (baytika). 



The attached pronouns, as used for possession (see Unit 10), can 
also be used with <j-« min: 



I'm taller than her. 



ana atwal minha. 



They're faster than us. .CL> ^j^»\ ^a 

hum asra^ minna. 

Activity 2 

Mine's better than yours! Use the comparative to do a bit of 
boasting, as in the examples. 

I'm taller than you! I'm tall 



My car is faster than your car! My car is fast. 



.iL 
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.<_fij_SL=^ ^"jjft^i I 



t<~% \ gja 



.i-JU 






Ul 



^-£ es-^L^ A 



Activity 3 

Now make as many sentences as you can comparing the 
teacher and the accountant in the picture, as in the examples: 

al-mudarris atwal min al-muhasib. 
The teacher is taller than the accountant. 

bayt ai-muhasib akbar min bayt al-mudarriV 
The accountant's house is bigger than the teacher's house. 




The superlative 

The most common ways in Arabic to express a superlative; as 
in 'the fastest' or 'the most beautiful', is either to put the 
comparative in front of the noun: 

SjLj-ui f-j^l asra^ sayyara (the fastest car) 

^$J> J-*?-' ajmal nahr (the most beautiful river) 

or simply to add the article Jl al to the comparative with the 
meaning 'the fastest one', 'the most beautiful one', etc: 



p j^jVI al-asra^ 
J-a^VI al-ajmal 



Activity 4 

Choose a phrase from the box to fill the gaps in the sentences. 

.^jUJI ^ IjJfc V 

J* c^ 1 O^J (^ ^^ 5| or*' ° 
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Case Notes 



The accusative indefinite ending ~(t)an is added to the noun 
when it is used in the structure J&\ akthar (more) + noun. 
This means the extra alif tanwTn will appear if the noun does 
not end with S taa marbuta (see Case Notes, Unit 9): 

SjUI ^^1 akthar ifadatcm (more useful) 

IjLi^LJ Js<L\ akthar intisharon (more widespread) 

The^ superlative, e.g. jAj ^^J\ asraj- walad (the fastest boy), is 
an aJ>L^I idafa structure (see Unit 10). So the second noun 
will have the genitive ending ~(t)in: 

jjj £^J asra^u walad/n (fastest boy) 

>-a^^l arkhasujandat/V? (cheapest newspaper) 




• Arabic has a special comparative form: Jkif af* a!, 
e.g. j^\ akbar (bigger). 

• £y> min is used to compare two things, e.g.: 
-o-* j^l akbar min... (bigger than...). 

• Longer adjectives that can't be put into the Jkil 
af ^a! pattern are made comparative by using J& 
akthar (more) + noun with 1 (t)an: I jQI ^1 akthar 
ifadatan (more useful). 

^ *■ 

• Jxil af^al + (indefinite) noun = superlative (the 

-est/most): c±±j ^£L\ akbar bayt (the biggest house). 




The dual 



Arabic grammar regards the plural as referring to three or 
more. There is a special dual form when referring to two. 
The dual ending i^i Cj\ -an/-ayn is added to a noun to express 
the meaning of 'two'. 

^LiS; kitab (book) 

^L^/cjLiLi^ kitaban/kitabayn (two books) 

. A<C kutub (three or more books) 

The context will dictate whether the ^1 -an or ^L -ayn ending is 
used, in a similar way to the sound masculine plural 
alternative endings <^j -Qn/^ -Tn. (Note that spoken dialects 
generally use the ^ -ayn dual ending in all contexts.) 

If a word ends with 5 ta marbuta this is pronounced when the 
dual ending is added: 

iAj j-o madTna (town) 

j^V'j .\~/^ \~\* .\* madmatan/madTnatayn (two towns) 

^jU mudun (three or more towns) 

The dual is often used when talking about parts of the body, as 
many of these come in pairs: 

J^j rijl (leg) u^jAj^^ rijlan/rijlayn (two legs) 

a_> yad (hand) 6A»/o ,J =i yadan/yadayn (two hands) 
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Activity 1 

Make the dual to match the pictures, as in the exampl 



(haqibatan/haqibatayn) o*Iuu2^/jlI_4u^ [*^~L 




^y 



[<!$?> "tvlfi/^^ S 





^/ 






<&& — -g-S 



Dual pronouns 

The dual also has its own pronouns (and verbal forms which are 
covered in Part 2). Unlike the dual noun ending, this is a feature 
of Standard Arabic but rarely used in spoken dialects. 

Dual pronouns are similar to the plural, but with a long a: 

you (two) Uiil antuma 

they (two) U huma 



The dual in sentences 

The main uses of the final dual ^ -ayn ending are: 

• when the dual noun is after a positional word or preposition 

• when the dual noun is the last word in an idafa 

• when the dual noun is the object of a verb (see Unit 14). 



The dual 
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Otherwise the <jl -an ending is generally used, although you 
should be aware there are exceptions to this. 



They are the two 
ambassadors. 

I'm in front of the 
two houses. 

My sister bought two 
books from the market. 

This is the office of 
the two engineers 

Where are her two 
daughters? 

Both the schools of 
the town are large. 



huma s-safTran. 

ana amama l-baytayn. 

ishtarat ukhtT kitabayn min s-sGq. 

hadha maktab al-muhandisayn. 

gayn bintaha? 

madrasata 1-madTna kabTratan. 



Notice that when the dual is the first word in an idafa or has a 
possessive ending, it loses the final <j (n) in a similar way to the 
sound masculine plural. 



Case Notes 

The dual case endings are comparable to the sound masculine 
plural (see Units 5 and 10). As with the the sound masculine 
plural, the dual is one of the few instances when the case 
ending is written as part of the main script. 

The ^1 -an ending is nominative and the ^ -ayn ending is 
accusative and genitive. As the accusative is used for the object 
of a verb and the genitive is used after positional words and 
for the last word in an idafa, the <^-ayn ending is used in 
these contexts. 
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Activity 2 

What do these sentences mean? Match the Arabic to the 
equivalent English. 



a) I found the two boys 
behind the door. 



.6dJ 



sujic^; 



f) Ahmed is with his parents. .^^X^i^JI ^ ^u^%a *\ 



b) My clothes are in the 
two bags. 

c) They are the two Saudi 
engineers. 

d) There are two bottles under 
the table. 

e) Mona has a car and 
two bikes. 




Arabic verbs 




In summary 



Arabic has a special dual ending used when 
referring to two items or two people. 

The ending ^1 -an or ^ -ayn is added to the noun: 
^ jlj jl l/^jLlxj baytan/baytayn (two houses). 

The dual ending loses the final ^ n when it is the 
first noun in an idafa: dLJl LUj bayta l-malik (the 
king's two houses). 







Past verbs 



Arabic sentences can be either verbal or non-verbal. It is 
possible to express many basic concepts without using a verb: 



We are in the bank. 



My mother is in school 
with my brother. 

This chair is very old. 



The ministers have a 
meeting tomorrow. 



nahnu fl l-bank, 
ummlfT l-madrasa ma^a akhL 
hahda 1-kursTqadTm jiddan. 
lil-wuzara' ijtima^ ghadan. 



To go beyond this type of elementary statement, however, you 
need to understand how the Arabic verb system works. 

There are only two basic tenses in Arabic: 

• ^^i^LJI al-madT (past) 

• £^j\ ,Aa1I al-mudari^ (imperfect, used to express the present 

and future) 
Grammatically, it makes sense to begin with the past tense as it 
is simpler. 



Basic verbs in the past tense (singular) 

Verbs are categorised into basic and derived forms. Basic verbs 
are 'no frills' verbs generally based around three root 
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consonants (see Unit 1). Derived forms manipulate the root 
consonants, adding extra letters before and between them, to 
create different but related meanings. Units 14-16 will present 
basic verbs in the two tenses; Unit 17 will cover the derived forms. 

The Ja huwa (he/it masc.) past tense shows the verb in its 
simplest form: 

He found the key, .^Lli-JI a^j wajada l-miftah. 
He opened the door. .^LJI ^a fataha l-bab. 

The three root letters of the verb are each followed by a shorty 
fatha (a) vowel. If we remove the final -a and add the ending o 
-tu, the verb will then refer to \S\ ana (I): 

I found the key. .^LlLJI oj^j wajadtu l-miftah. 

I opened the door. .^LJI c^JLi fatahtu l-bab. 

You do not have to use the pronoun LJ ana or jM huwa since the 
ending of the verb will tell you who is carrying out the action. 

Here are all the singular endings for past verbs: 



example ending 

(I opened) fatahtu o^ts -tu o 

(you m. opened) fatahta cj^*i< -ta cj 

(you f, opened) fatahti cj^*i$ -ti o 

(he/it opened) fataha ^eii -a _ 

(she/it opened) fatahat oVVs -at o- 



■ IU 

(■ 
you (m.) dul 

you (f.) dul 

he/it jjfc 

she/it ^ 
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You may have noticed that all the singular past verbs except 
jcli fataha are spelt the same - ,^y« - and only distinguished 
by the short vowels that are not usually written in modern 
Arabic. When reading Arabic without vowels you will need to 
pay close attention to the context to decide on the meaning and 
pronunciation. 

The common part of the past tense that appears before the 
individual endings is the 'stem'. This is usually vo welled with 
two fathas: ^jl* fatah (opened), j^j wajad (found). However, 
sometimes the second vowel is a kasra: ^JL sharib (drank), 
£-f^> sami^ (heard). 

Activity 1 

Use one of the verbs in the box with the appropriate ending to 
fill in the gaps in the sentences, as in the example: 



* 3 dhahab (went) ^^L, sharib (drunk) ^JLa fatah (opened) 
o*-!^ jalas (sat) a^.j wajad (found) ^^ sami^ (heard) 






*^H=JI al-khabar = the news item 






(c^l) Ja *\ 
(ja) A 
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Word order 

When the subject (the 'doer') of the verb is mentioned, it 
generally comes after the verb in Standard Arabic: 
verb + subject + rest of sentence 



Fatima opened the door. 



fatahat fatima al-bab. 



The Prime Minister attended .^^a-^JI ^bjjJI u^j >~=^ 
the exhibition. hadara rafs al-wuzara' al-magracL 



Activity 2 

Sarah (SjL~) is a teacher. What did she do yesterday ( u ^\ ams)? 
Match the sentences with the pictures. 




.(jj—ja-aJI fc\ ftl^l o j>A^ o«jJJ» -**-> 



.SaSLaJI 3^ t-j^SJI SjLuj oa^j 
.L4SJ-* ^1 (returned) c**^oj 
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Activity 3 

Now imagine you are Sarah and give an account of your day 
yesterday: 

Basic verbs in the past tense (plural) 

Here are the plural endings for the past tense. Remember that 
the plural forms are used only with people; non-human plurals 
take the feminine singular (^ hiya) form of the verb. 



t>=^ 



example ending 
(we opened) fatahna l^Vl -na L* 

\ (you m. pi opened) fatahtum £^& -turn £ you (m. pi) ^1 

(you f. pi opened) fatahtunna ^2i -tunna jp you (T. p/.j ^| 

(they m. opened) fatahu I^^J -Q Ij they (m.; ^ 

(they £ opened) fatahna ;>JLi - na ^ they ff; ^ 



We sat on the steps. 

They (m.) attended 
the meeting. 

You (m. pi.) heard the 
news yesterday. 



jalasna ^ala s-sullam. 
hadarG 1-ijtima^. 
sami^tum al-khabar ams. 



Note that there is a silent I alif written after the 3 waw of the A 
form of the verb: l^ii fatahu. This is purely a spelling 
convention and is not pronounced. Don't confuse it with the 
extra (accusative) alif sometimes written on the end of nouns 
(e.g. Uj waladan - see Unit 9). 



Past verbs 



85 



As with pronouns, masculine plural verbs are more common 
since all members of a group need to be female for the feminine 
plural to be used. Learn the masculine first; the feminine plurals 
shaded in the table are mainly for recognition. There are also 
special verb endings for the dual. However, these verb endings 
are relatively uncommon and so will be covered later in Unit 20. 

Plural verbs in sentences 

A quirk of Arabic grammar states that if a verb comes before a 
plural subject the verb will be singular, but if it comes after the 
subject it will be plural. This can mean a switch in mid-sentence: 

^ " " - 

dhahaba l-ashab ila n-nadT wa-sharibu kula. 

The friends went (m. sing.) to the club and drank (m. pi.) cola. 

However, the verb will still be feminine if the subject is 
feminine: 

raja^at al-banat ila l-fasl wa-jalasna ^ala 1-karasT. 
The girls returned (f sing.) to the classroom and 
sat (f pi.) on the chairs. 

Unsurprisingly given their complexity, most of these rules are 
ignored in everyday speech and the masculine plural often used 
throughout, even for females. As a learner you can get away 
with the same when you speak, but should be prepared to 
recognise the more correct standard versions and eventually to 
use them yourself in written and formal spoken Arabic. 



Questions 

There is no special question form of the verb in Arabic. You can 
use the question marker Jj* hal or any of the other question 
words (see Unit 9) with the relevant part of the verb: 
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Did you go to the bank? 



When did they go out? 

Where did Ahmed hear 
the news? 



hal dhahabta ila l-bank? 



Si, 



3* L ^Le> matta kharaju? 



<^Ji 



£-*■*« jJ 



ayna sami^a ahmad al-khabar? 



Activity 4 

Make these sentences and questions plural, as in the example. 

Sjj-^t II cj* rt.n ^Jj* £ 



L 



.VI o 



jLJI ^-LLLo ^^u^a-cJI j^j (2h*l *\ 



Activity 5 

Say these out loud in Arabic and then write them down. 

1 i went to the bank yesterday. 

2 She drank a cup of coffee. 

3 Did you (masc. pi) find the key? 

4 We attended the meeting in the factory. 

5 Ahmed heard the news in the restaurant ( ^«U^ |I al-mat^am). 

6 They (masc.) sat down next to the teacher. 



Case Notes 

The subject ('doer') of a verb, if included, will have the 
nominative case ending. For the object ('receiver') of a verb, 
the accusative is used: -an for the indefinite (with the extra alif 
tanwTn f if the noun does not end in S) and -a for the definite: 

The minister attended \ <-\ ^t ? \^>jj]\j^^ 
a meeting. hadara 1-wazTru ijtima^an. 



Past verbs 



87 



He found the key. .^-LlLJI S^j wajada l-miftaha. 

^ ,- - ^ j> 
You (m. pi) heard -^^-al j Y^ 1 1 ,^^»^» 

the news yesterday. sami^tum al-khabara ams. 

Remember that after a preposition, the genitive case endings 
are used (see Unit 8 Case Notes): 

I went to the town. .<LA_i j-JI ^1 o-j-aj 

dhahabtu ila 1-madTnat/ . 

Optional Activity 

Mark the case endings on these sentences and then read them 
out loud. 

.LcLal^l SLuu^oaJI qj.A^ o .SLijjLaJI oa^.j T 

.6^4-5 ^L^li J^jJI t_jjiij "\ .f- jL^JI ^^.a L*Ll£ jJj-II ^^j V 



In summary 



• There are two basic tenses in Arabic: C5 ^-aiLJI (past) 
and £jL-^Jl (imperfect, used for present and future). 

• The past tense of basic verbs is made up of a three- 
consonant stem with different endings showing the 
subject, e.g. ^Jj* fataho (he opened), cj^Vj fatahtu 
(/ opened), Ij^Vi fatahu (they opened). 

• The verb often comes first in a sentence: 

.ijl^iJI »\*J cj^-a fatahat zaynab al-khazana 
(Zaynab opened the safe). 

• Plural verbs are only used with people. Non-human 
plurals use the feminine singular (<«-&) verb. 




Present/future verbs 



The second Arabic verbal tense is the imperfect or e-,1 .^\)\ 
al-mudari^, used for describing present and future events. 

Like the past tense, the imperfect verb changes depending on 
the subject (T, 'y° u '> 'he', etc.)* However, in the imperfect tense 
these changes are prefixes (letters on the beginning of the root 
stem), sometimes combined with endings. For example, ^^lj 
yashrab, means 'he drinks'; this changes to ^jiui tashrab for 'she 
drinks' and ^j^jhL* yashrabuna for 'they drink'. The common 
element is ^^ shrab which can be described as the 'stem' of 
the present tense. In this case, the three root letters are sh/r/b 
and there is a fatha (a) after the second root letter. 



Basic verbs in the present tense (singular) 

Here are all the singular endings for present verbs, using the 
verb jclij yaftah (open): 



example 

(I open) aftah(u*) ^JLil 

(you m. open) taftah(u) «_iij 

(you f. open) taftahTna ^^VcT" 

(he/it opens) yaftah(u) rc-iij 

(she/it opens) taftah(u) £-lfi3 



ending prefix 

a-f U 

ta- _3 dul 

-ina ^ ta- J» cj^\ 

ya-_j jj* 

ta- js ^ 



* The full pronunciation includes a final u, hut this is not heard 
except in formal contexts. 
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Notice that the present verb for dul (you masc.) is exactly the 
same as for ^^a (she/it). 

The middle vowel in the present stem of basic verbs can change. 
The vowel can be: 

• fatha, as in ~"*<^ yaftah (open), 

• kasra, as in J-uJL; yaghs/l (wash), or 

• damma, as in jNmh yaskun (live). 



Every day she opens .SJjI^JI ^JLaj a^j JS 



the safe. 

Do you (m .) go to 
school by car? 

I wash my face in 
the morning. 



kull yawm taftah al-khazana. 

SS^L. LjLuJLi ^-jju^a-aJI ^Jl o^Aj <J-a 

hal tadh-hab ila l-madrasa bis-sayyara? 

aghsil waJhT sabahan. 



Where does he live? ^jv.n ^1 ayna yaskun? 



Activity 1 

Change these sentences to match the subject in brackets, as in 
the example. 

. L»Lu<a L^^J ^Jnii! 



(cut) So j ill ^2^-* 



L*-" 
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Activity 2 

Read about Nadia's routine below and fill in the gaps with one 
of the verbs from the box. 



(plays) 



(goes) ^ji (eats) J^b (drinks) 



^^yaxJ 



(sits) u^2 (lives) jk^h (returns) £^Jl (washes) JUi3 

/^P\ f [Mi l .A-ULUI <x.L*JI du-JI 

> HUl[lL| 



a p/ate of beans = tabaq fui Jji J^VU * 
park/garden = hadTqa 4JL*a^** 




V^£ ^L^3 



Now imagine you are Nadia and change the routine to U ana 
(I). Start like this: 
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Basic verbs in the present tense (plural) 

Here is the plural for present verbs. The shaded feminine plural 
is mainly for recognition. Learn the masculine plural first. 



(we open) naftah(u) ^\ V\ 
(you m. pi. open) taftahOna t2>j^" V» 

(you f. pi open) taftahna <jo V$" 

(they m. open) yaftahuna oj)^Vflj 

(they f. open) yaftahna ^^"vJm 



ending 


prefix 






na- _J 


J" ,- 

6^> 


-una^ 


ta- Jl 


aJL»I 


-na Cj 


ta~J 


^1 


una Cj3 


ya- -j 




-na Cj 


ya--* 


*>» 



Notice that the prefix for 'you' verbs is always J* and the prefix 
for 'they 1 is _». The ending shows the gender and number: 
^j -una for masculine plural and <j -na for feminine plural. 



We attend a meeting 
every Thursday. 

They (masc.) live in 
Baghdad. 

Do you (masc. pL) drink 
coffee in the morning? 

On Friday my friends 
go to the restaurant 
and eat pizza. 






>*- 



nahdur ijtima^an kull yawm khamis. 

yaskununa fT l-baghdad. 

hal tashrabuna qahwa sabahan? 



^'^ 



■_r ^i*j 4 * a^ " (^^ri 

yawm il-jum^a yadh-hab ashabT 
ila l-mat^am wa-ya'kuluna bTtza. 
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Activity 3 

Make these sentences plural, as in the example. Remember: 

1 If the verb comes before the subject it will be singular. 

2 Use a feminine singular verb (i.e. 5 ta-) for non-human plurals. 



* f\fcf S^lluJ* u j)t/HJU Ajl^J I ^ S^ll„Jl JUiL, \ 



Activity 4 

Complete these sentences describing what these people do and 
where they work. Use the verb J^a_j ya^mal (to work) with the 
correct prefixes and endings. The first is an example. 



> 3Lu^u ^i jUauj tjujdLA j-* 
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7** 1 * " &Jb 



<imWnA 




Talking about the future 

The imperfect is also used for talking about the future, often 
preceded by the future indicators -^ sa- or ^Jj^u sawfa: 



We're going to the -f^-" * L^JLaJI ^1 

museum today. sa-nadh-hab Ma l-mathaf al-yawm. 

Ahmad is going to ^-^^ jr° <-^' j-<^J ^_jj*-1j «— sj-^u 

play tennis with Nadya, sawfa yal^ab ahmad tanis ma^a nadiya. 



94 



Unit IS 



Attached pronouns with verbs 

The pronouns used on the end of nouns to describe possession, 
e.g. U^Lj_j bayt(u)ha (her house), can also be used with verbs. 
(The vowels in brackets are pronounced in more formal Arabic.) 



.4 * rt^ 



1 f ^ 



Ul 



juJL^ 



yaghsil(u)ha yawm al-jum^a. 
He washes it on Friday. 

sa-ashrabuh(u) fr l-masa'. 
I'll drink it in the evening. 

sami^nahum fT 1-hadTqa. 
We heard fftem in tfie parfc. 



yaghsil as-sayyara yawm al-jum^a. 
He washes the car on Friday. 

sa-ashrab al-^aslr fT l-masa'. 
77/ drink the juice in the evening. 

• ^a^JI ^i JULVI Lu^ 

sami^na 1-aTfal fT f-hadTqa. 

We heard the children in the park. 



The ending ^ -i (my) changes to ^. -nT (me) when attached to a verb: 



Did you hear me on the 
radio (lit. 'in the radio')? 



^ JJ\ ^ 



J-A 



hal sami^tani fi r-radyu? 



Activity 5 

Change these sentences using attached pronouns, as in the 
example, 

.^^£1* C4Pt3 UUdL^J C5— ^Jl <^=^ AJaUl LjJ^j \ 



.(after an hour) a_cLlu 



jLJI yy "i i \ , , i A 
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Notes about verbs in spoken Arabic 

In general everyday spoken Arabic drops the final short vowels 
and <j na on the end of verbs. This means that ^^^Xu2 
tashrabTna (you fern, drink) becomes tashrabT ; and ^j^^z^ 
yashrabuna (they drink) becomes yashrabu. In the past tense jcJii 
fataha (he opened) becomes fatah; o^Ts fatahtu (I opened) and 
r— ~* Q fatahta (you, masc. opened) both become fataht. However, 
■-.^"q fatahti (you fern, opened) does retain the -i ending. 

The masculine plural is generally employed for all plural or 
dual subjects in spoken Arabic, meaning the feminine plural 
and dual verbs are only really a feature of Standard Arabic. 




• *>L-^JI al-mudarig- (the imperfect) is used to 
describe both present and future events. 

• The imperfect of basic verbs is formed with different 
prefixes and endings around a three-consonant 
stem, e.g. jciflj yaftah (he opens), jclil aftah 

(I open), ^aJL^ yaftahuna (they open). 

• The future indicators 1*« sa- or «-i^uj sawfa are often 
added before an imperfect verb when describing 
future events: ^jj* jL« sa-ashrab (I'll drink), 

r-^i l» ijaxi sawfa nakhruj (we'll go out).. 

• Attached pronouns can be added to verbs as well as 
nouns, e.g. ^aLLsl-oIu sami^nahwm (we heard them). 




5* Irregular verbs 



Most irregularities in Arabic verbs occur when one of the three 
root consonants of the verb is either j waw or <_$ ya. These two 
letters are considered 'weak', effectively meaning they can 
change into vowels in certain word patterns and sometimes 
drop out altogether. 

Other irregularities come about when a verb is 'doubled', 
having the same second and third root letter, or has hamza ( * ) 
as one of the root consonants. 

Weak verbs 

Weak verbs fall into three categories: 

j waw or ^ ya as first root letter (assimilated verbs) 
j waw or ^ ya as middle root letter (hollow verbs) 
j waw or ^ ya as final root letter (defective verbs) 

Assimilated verbs 

Most assimilated verbs in common circulation have j waw 
rather than ^ ya as the first root letter. These verbs are 
relatively simple to remember and are irregular only in the 
imperfect tense, where the j waw drops out altogether: 



(he finds) yajid a^ <— (he found) wajada jkj 

(we arrive) nasil JU^A <- (we arrived) wasalna \W.^ 3 

(they describe) yasif una Cx^^t ^~ ( th ?y described) wasafu \j^j 

(she weighs) tazin ^ <~ (she weighed) wazanat c^j 3 
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Activity 1 

Change these past tense sentences to refer to everyday activities, 
as in the example: 



.^^jjLj ^^ (Tier f rip) L$_iL^j i^L^ o ^ ' ^ j V 
.(the dough) ^±^x]\ j\ \\ II Jjjj 

Hollow verbs 

Hollow verbs have j waw or ^ ya as the second root letter. They 
are called 'hollow 7 because the j waw or ^ ya in the middle 
often changes into a vowel. This can be a~long vowel (a, G, T) or a 
short vowel (a, u, i). This category includes some common verbs. 

There are two main types of hollow verb, depending on the 
middle root letter, and these are shown below. The less common 
feminine plurals are shown in grey. Leave these until after you 
are familiar with the rest of the parts of the verb. 

Hollow verbs with j waw: J^slj/ JLa (to say) 



imperfect 

aqul J^fll 

taqul Jjii 

taqulTna t 2 > jJjJaj 

yaqul J>£j 

taqul J>£j 

naqul J^lJ 

taquluna ^,jJyaj 

taqulna ^J^ 

yaquluna ^^J^X* 

yaqulna /* 



past 

qultu olfl 

qulta cjlfl 

qulti olfl 

qala JLs 

qalat cJli 

qulna LiiS 

qultum aAis 

qultunna ££l£ 

qalu I^JL5 

qultna /Jjs 



lU 

you (Tr?.,) c^>t 

you (f.) out 

he/it j_a 

she/it ^j-A 

we ^>=^ 

you (m. pi.) ^L*l 

you (X pi.) jXil 

they (TnJ ^_a 

they (YJ J>& 
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Hollow verbs with tf ya: jA^/jlL (to fly) 



imperfect 

atlr^Jal 

tatTr j^~ 

tatTrTna ^j±^=^l 

yatTr j^^ 

tatTr j*t~~ 

natlr j;L'> 

tatTruna qj ^^ 

tatlrna ^^k3 

yatTruna pj p-K: 

yatfrna ^j-L^ 



past 

tirtU OjJo 

tirta CjjJU 

tirti pjia 

tara^LL 

tarat ojLL 

tirna Uji* 

tirtum AJjia 

tirtunna cAj^> 

taru L^Uo 

tirna '^jL 



you (m.) c^jl 

you #; c^l 

he/it ^j* 

she/it ^ 

we ^=Ji 

you Cm. p/.; -Jul 

you (f. pL) l£j 

they (m.) ^U 

they <?.; ^ 



With a few exceptions, hollow verbs fit into one of the two 
patterns shown above. Note: 

• the past verb for^j>, ^ and ^ has a long a in the middle 
for both types of hollow verb 

• the other past verbs have u or i in the middle 

• the imperfect verb is characterised by a long G for verbs with 
j waw as middle root letter and a long I for those with & ya 
as middle root letter. 



We will fly to London 
next week. 

I said to my husband 
'Let's go'. 

He sold his ticket 
to Zaynab. 

They return from 
school by bus. 



sa-natTr ila lundun al-usbu^ al-qadim. 
qultu 1-zawjT 'haya binal' 



ba^a tadhkiratuh li-zaynab. 
ya^uduna min al-madrasa bil-bas. 
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Activity 2 

Choose one of the hollow verbs in the box to fill the gap in each 
sentence. Make sure you change the verb to match the subject. 
Note these time phrases which will show which tense you 
should be using: 

yesterday ams ^^ 

tomorrow ghadan fji: 

every day kull yawm a^j Js 

next year as-sana al-qadima S-a jL&JI 4-luJI 

last month ash-shahr al-madT ^^uiLaJI j$zA\ 



jjUj/jUa (to fly) jjjo/jLc (to return) j>jS±/J*j ( to visit ) 
Jjlu/ JL5 (to say) ^-h-j/^Lj (to sell) jjJsufjll (to win) 





'Ctj^ (ui) > 


IjC ah.™^.Atl fi Li^sl 




S^-ol e^Jl^VI ^jl*. dS^Ju 


.J^uJI ^ (apples) ^l^ill 


(f-*) f Ji J^ *• 




r^*)(^"' ° 


.__t-iL-aJI j(j Mill 4jLj J i ^i 1 A-j^jLuju 


GO "* 


\ \" » t Jj^ a J^j^LLjI 


fj/j£ v 



^.A l ^11 ^ f^ll ^ (tennis cup) ^^xilJI o«LS-i lA_» j 



An important hollow verb is ^^j/^L^ kan/yakun (to be). 
Although many statements in the present don't include the 
verb 'to be', it is needed in the past and the future: 
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I am in the bank today. ^^J-" M\*\ \ i Lit 

ana fT l-bank al-yawm. 



I was in the museum 
yesterday. 



.(^yu*o\ i — 3-^ *j oil ^^ ,~t\N 

kuntu fT l-mathaf ams. 



; ! I'll be in the office Ja£ , r:<~\ \ ^ ^jSll, 

tomorrow. sa-akun fr l-maktab ghadan. 

The present tense of the verb 'to be' is used following J li- (in 
order to), ^l an (that), and other similar words: 

We went to the party .lljl^-af ^ Cx$^ a1L=JI JILlaaj 
in order to be with dhahabna ila al-hafla li-nakun 

our friends. ma^a ashabna. 

The fish has to be fresh. *.L=^>IJL dlo^JI ^j£j> J\ ._. 7 \ 
('It is necessary that yajib an yakun as-samak tazijan. 

the fish is fresh.') 

* the extra alif is added after the verb jj^> yakun (see Case Notes Unit 14) 



Activity 3 

Change these sentences to refer to the past, as in the example. 

- g^t A+Ii ^ CuS <— .^\,^y|| ^_i Lit N 

«— .<L»j^juJI ^ (resident) * <±jjL ^"^ ? V 
Now write them again in the future, e.g.: 
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Activity 4 

Read this passage where 
Hajj Khayri (^^j^ ^L^J' 
al-hajj khayrT) is telling 
his grandchildren (jL*=J 
ahfad) why he thinks 
the internet has made 
life easier, (hajj is a term 
of respect for someone 
who has been on the 
pilgrimage to Mecca.) 

^1 gj jj jl (buys) ^^LfU-j ^-cJ jj-"' (_$-* c±^>iiVI A^jjio ) 

Sj^Oj (tO buy) ^l^>^J CJ-iJfc J (C^IjJ-mj jla *^ L 5-^ J (J^J ^es^" 

? *■ * - " * 

<jl£ .dLiA ^-iiUl (jr Jii <^J jjjV ^luJ J I Lg-j jA*\ 

(we paid) \ \* sj .^LLjj^JI ia-cuj ^-S Ijj* * ^1^-iiaJI 4-^^i <r j^^ ^ 

2LjMj j&-> ojJjaj (when) ^^ :LaJ IjJLS ^Ji S^ulJI c ^>-^ 

a>L>I 4JM5 !La !La» cjj-Ij-^j f-Ai jVjVI (laughed) « s l;> >A 



1 Where did Hajj Khayri want to travel a few years ago? 

2 Who did he want to visit there? 

3 Where did he have to go to buy the ticket? 

4 How long did they tell him he would have to wait before his 
ticket was available? 

5 Why do you think the children find this funny? 

Now underline all the examples of hollow verbs you can find in 
the passage. 
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Defective verbs 

Defective verbs have 3 waw or ^ ya as the final root letter. There 
are several different types, but the most common feature is a 
long vowel in place of the third root letter. Here are some examples: 

(5^e^/t£>=^ jara/yajrT (to run) 
^£.a-i/Lcj da^a/yad^G (to invite) 
^ui^ /^jZ** masha/yamshT (to walk) 
LS ^i/ Lr ^ nasiya/yansa (to forget) 
^j±/ i^jt rama/yarmT (to throw) 
^i^j/LSLL shaka/yashku (to complain) 



The detailed rules for how to spell and form defective verbs are 
somewhat complicated and need to be learnt individually by 
consulting a comprehensive Arabic grammar or verb reference. 
However, as a rule of thumb the imperfect is largely consistent, 
whereas the the final long a vowel in the past will often turn 
into aw or ay before an ending which begins with a consonant: 

(we complained) shakawna Li^SL <- (he complained) shaka LSi, 

(I threw) ramaytu 'cw-j 4- (he threw) rama ^j 

(you pi walked) mashaytum ^L±Lu* +- (he walked) masha J^ 

Other irregular verbs 

Other irregularities arise from: 

• the second and third root consonants being the same letter 
{doubled verbs) 

* one of the roots being hamza (*) 

Doubled verbs 

Doubled verbs sometimes combine the second and third root 
letters with a shadda (1), e.g. j^ radda (he answered), and 
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sometimes separate them, e.g. ojjj radadtu (I answered). The 
rule determining this is: 

• third root letter followed directly by vowel (long or short) 
= combined 

• third root letter not followed directly by vowel = separate 

If you take any part of the present/future or past verb tenses 
and apply the rule above, you can work out how to form the 
appropriate double verb. For example: 



result subject tense root 

radadna Lj jjj ^Ja ^^aUJI (answer) a / j / j 

dallat cJj ^jJt ^j^JsLJI (show/prove) J / J / j 

* * ^ 
yazunn(u*) ^1^ jjt> ^L-a^JI (think) ^ / o / -^ 

tashukkGna ^.t aJLjI ^\ <Anll (doubt) d / d / <Jj 

* For the purposes of deciding whether or not to write the doubled root together, 
any final u in the imperfect ^\ ,A*1I is taken into account (see Unit 15) 



The result of applying this rule is: 

• doubled verbs in the imperfect ^jl ,AaII are almost always 
written with a shadda (_) 

• doubled verbs in the past ^^aLJI are written with a shadda for 
^-A, ^^-a and ^a but with separate letters for the other subjects 

Activity 5 

Complete this chart of doubled verbs, as in the example. 

result subject tense root 

(radadtu) Crnj lil ^^LJI (answer) j / j / j, 

\S\ ^L^uJI (doubt) d / d / «> 

c^l ^j\ ts>«\\ (show/prove) J / J / j 

t>^ ^jL^JI (think) ^ J {j f & 
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L.I 



LT- 3 



LJI 



cs^» 



LJI 



LJI 



(count) j / j / ^ 
(stretch) j / j / ^ 
(Join; f / f / ^ 



Activity 6 

Now use six of the verbs you formed in Activity 5 to fill the gaps 
in this picture story about an air hostess (2 «_. ■ ^» mudifa) and 
her passengers (^-jlSj rukkab), as in the example. Don't worry 
about understanding every word, just try to get the gist and 
work out which verb might fit in the gap. 



"£PT 



1km 





4_j^Lj fJbj ( ^ > jl±1\-la]\ (I ordered) c^jiL Ljl 
J <Aq" ■ f d \n <zmt\ cl^Sj (cheese) 2\*^ <J^j 

«!^L^.jJI (JuZjSijuj «! (vegetarian) ^L-h ^j' 







O) KP ^ 





<-JI (their voices) ^\^J J^> dj>\ LIS .(my memory) ^jj$Ij ^ 
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Verbs with hamza as root letter 

It is possible for verbs to have hamza (*) as one of the root 
letters. These verbs are not strictly speaking irregular ; but there 
are some aspects which need clarification: 

1 When a verb has hamza as the first root letter, e.g. ai^Ui/a^l 
a'khadha/ya'khudh (to take), the L»l ana part of the imperfect 
is written with a special madda sign above the alif (f ). This is 
pronounced as long a: 

(I take) akhudh jkf = akl + I 

(I eat) akul J^f = J^l + I 

2 The hamza may be written in a number of different ways: 

• on an alif: I , e.g. A^L* ya'khudh (he takes) 

• on a waw: j , e.g. jU%\ nabtu' (we slow down) 

• on a ya with no dots: 1$/-^ , e.g. ^Sl* sa'ima (he loathed) 

You will begin to get a feel for how to spell hamza as you 
become more familiar with individual examples. 

Very irregular verbs 

There are a few verbs which display more than one irregular 
feature (e.g. weak and have hamza as a root letter), and these 
can behave unpredictably. Common examples are the verbs 'to 
see': (sJ±f {$\j ra'a/yara, and 'to come': ^^^j/^L^ ja'a/yajT'. 



Do you (m.) want to see S^I^JhVI &J1 ^1 ±±JZ Jj* 



the pyramids? 

Where did she see 
the mouse? 

We come here 
every day. 

I came yesterday but I 
didn't find anyone. 



hat turid an tara al-ahram? 
ayna ra'at al-fa'r? 

najf huna kult yawm. 

** * * * * * 

ji'tu ams wa-!akinnT lam ajid ahadan. 
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Activity 7 

With the help of the glossary read this passage about what 
Bashir (j±£u-i) does every day. Decide if the sentences below are 
true or false. Remember to read for gist and not worry about 
understanding every word. 

1 Bashir is Lebanese. 

2 He's a football coach. 

3 In the past he was an accountant in a bank. 

4 Every morning he drinks a cup of coffee ... 

5 ... and eats a sandwich. 

6 He takes the bus to the tennis club. 

7 He only teaches tennis to girls. 

8 He teaches them how to hold their 
rackets. 

9 In the evening he sometimes visits 
his mother. 

10 Sometimes he plays chess with his 
friends. 

j^-aLoJI ^ ■o'-H-' cr^ °J~>^ o-° jAi <t£jLJI ^ o*Alll ^j^- ^-^J 




//fe = hiya 



rackets = madarib 



v~> 



baZZ = kura s^£ 
chess = ash-shataranj ^jjUrJI 



coach = mudarrib oji 

to ho/c/ = yamsik i*U^ 

better = afdal J^S\ 

sometimes ~ ahyanan L*L^I 



Now imagine you are Bashir and change the passage to \S\ ana. 
Begin like this: 
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In summary 



• Irregularities in Arabic verbs usually stem from one 
of the three root consonants being j waw or & ya 
('weak 7 letters). 

• Assimilated verbs have a weak first root (almost 
always j waw) and are mainly regular, except that 
the initial j waw drops out in the imperfect: 

J . ^/ Jq^aj wasala/yasil (to arrive). 

• Hollow verbs have a weak second root and are 
characterised by a long or short vowel in the 
middle, e.g. J^L*/JL3 qala/yaqul (to say); 
jiKi/jU* tara/yatTr (to fly). 

• Defective verbs have a weak third root and are 
characterised by a long vowel or dipthong (ay or 
aw) in place of the third root consonant, e.g. 
< -iu.Aj/ cr iu,& masha/yamshT (to walk). 

• Other irregularities are caused by a doubled second 
and third root letter, e.g. j^/j^ radda/yarudd (to 
answer), or by hamza (*) being one of the root 
letters, e.g. J^Lj/JSI 'akala/ya'kul (to answer). 
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Introduction 

The Arabic root system shows itself most clearly through the 
forms of the verb. By adding additional letters before and 
between the three root letters different; but related; meanings 
are created. For example, ^ujj darasa means 'he learnt', but 
when the middle root letter is doubled to create \jJj j darrasa 
the meaning changes to 'he taught'. In a similar way \jj^ 
katabu means 'they wrote'; the addition of an alif after the first 
root letter produces l^-pl^ katabu 'they corresponded with'; the 
further addition of ta in front of the first root produces 1^3 L£3 
takatabu 'they corresponded with each other'. 

The derived forms are referred to by Arabists as Form II, Form 
III, etc. (Form I being the basic verb form). Native speakers will 
usually refer to them in the ^j\ ,A*1I (imperfect) form using the 
root JjLi (to do). 

There are nine derived forms altogether in modern Arabic 
(II-X), but Form IX is rare. Each form has a past and imperfect 
pattern connected with it, for example the doubling of the 
middle root letter in J*/>j darrasa is Form II, whereas the 
addition of an alif after the first root letter in l>^L$ katabu is 
Form III. It is important to realise that although the derived 
forms add letters before and between the root consonants, the 
prefixes and endings which show the subject of the verb remain 
the same as they are for the basic verbs: o*/> a darrasa 'he taught'; 
c*u/>j darrastu T taught'; ll^/jj darrasna 'we taught'; etc. 

In theory every root could be put into all ten forms, but in 
practice an individual root will have only particular derived 
forms in common circulation. This unit will give you an 
overview of the forms and present some useful examples. Don't 
expect to master all the detail straight away. As you begin to 
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feel more comfortable with the system of derived forms and 
their related meanings, you will find they are a helpful way of 
expanding your vocabulary. 

The eight commonly used derived forms fall into three groups 
which share characteristics: 

• Forms II, III and IV 

• Forms V and VI 

• Forms VII, VIII and X 

Each derived form has meaning patterns connected to it. 
Although these meaning patterns will not always be obvious in 
individual derived verbs, they are a good general guide and can 
help you to guess at the meaning of unknown vocabulary. 

Forms II, HI and IV 

• Form II doubles the middle root letter 

• Form III adds a long a after the first root letter 

• Form IV adds a short a (I) before the first root letter in the past 
tense 

Forms II, III and IV are all vowelled with fathas in the past tense 
and with the sequence damma/(fatha)/kasra in the imperfect. 
This table shows the patterns using the root letters Jxi: 



example tjL-i-oJI 

(to heat) <*j\m\f <^j^ yufa££il J*-fi_> 

(to travel) jiL*4/^Uo yufa^il J^Li-i 

(to take out)^js^ /c~A' yuf^il Jj*-L* 



fa^ala Ja-a // 

fa^ala Jit Li III 

af^aia Jkil IV 



Form II is often used for actions carried out on 

someone/something else: 

j^ ^ \ yujahhiz = 'to make something ready', or 'to 
prepare' (basic form = Jj V» yajhiz 'to be ready') 

It can also intensify the meaning: 

J~-<\ yukassir = 'to break something into pieces', or 'to 
smash' (basic form = j ,,.<» yaksir 'to break') 
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• Form III can carry the meaning of trying to perform an action: 

J^»L*4 yusabiq = 'to try to be in fronts or 'to race against' 
(basic form = jtr.n yasbiq 'to be in front/to precede') 
Or of doing something with somone else: 

ojL=4 yuhadith = 'to talk to someone', or 'to converse with' 

• Form IV, like Form II, is used for actions carried out on 
someone/something else, 

u -^^ yujlis = 'to cause someone to sit down', or 'to seat' 
(basic form = u -1^ yajlis 'to sit down') 

We heat the bread in -0>^ ^s J-^=JI £j\ .«■** 

the oven. nusakhkhin al-khubz ft l-furn. 

They travelled to Jordan .^j^^JLi ^JjVI ^[ l^iL^ 

by boat. safaru ila l-urdunn bit-markib. 

The girl took out the trash. .aJLjJJI -i\>1I c^>=J 

akhrajat al-bint az-zubala. 

Note that the vowelling of derived forms does not vary as it 

does with basic verbs. For example, a Form II verb in the 

^ „- ? 
imperfect will always be vowelled Jjuu yufa^gjl, and a Form 

IV verb in the past tense will always be vowelled Jjtil af^ala. 

Activity 1 

Look at these derived verbs and decide if they are Form II, III or 
IV, as in the example. 

Form II nazzafa » au* / yunazzif > h)r>\\ to clean 

ajlasa ^^i^ I / yujlis ^^jI^-j to seat 

hadatha i±>jL^ / yuhadith ojLsj to converse with 

jahhaza Ja a. / yujahhiz j§ -y\ to prepare 

hawala JjL^ / yuhawil J^L^j to try 

akhbara^kl / yukhbir j^^4 to inform 

sallaha ^X ^ I yusallih ^ \,^s to repair 

sabaqa ^3jL*j / yusabiq j-jL^ij to race 

kassara^luS / yukassir w> luSj to smash 
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Activity 2 

Match the Arabic sentences to the English, trying to guess at the 
meaning of the verbs from words you already know with the 
same root letters. 

a) Bashir coaches the children in the club. SoLjIjj^JI jj^> J-* ^ 

b) We feed the birds. .S^jLULj L^s ^J{ ^^L*^ Y 

c) They travel to France by airplane. .^ jLJI ^ j VjVt ^^ ^j4* ^ 

d) I treat guests as my friends. .^IjaJI <~J*j^\ j ;^" ^ 

e) Do you photograph animals? .^L^-oLS iJ j>j«^H J-^Lcl o 

f) The nurse brings the medicine. -j^=^^ J^JH "^ 

Activity 3 

Put the sentences in Activity 2 into the past, for example: 
hal sawwarta l-hayawanat? So\-ilj^Jl Ojj^ J-a V 
(Did you [m.] photograph animals?) 



Forms V and VI 



tafa^ala Jxa3 V 
(to cooperate) Cjj\-^ J Cjj^ yatafa^al JtUi tafa^ala J^U^ VI 



(to speak) £ 



example &J 

~*f- >a^> yatafag^al 



Forms V and VI both add ta 0) before the first root letter. In the 
past tense, Form V = ta 0) + Form II; Form VI = ta 0) + Form III. 
In the imperfect tense, Forms V and VI are vowelled throughout 
with fathas (a). 

• Form VI often carries the meaning of doing something 
together as a group: 

yata^awan uJ^^t = ' to hel P each other '' or ' to cooperate' 
(root: ^jj£. = help/aid) 

• Form V tends to be intransitive (i.e. actions not carried out on 
something/someone else). 
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Do you speak Arabic? 

The ministers met for 
two days and cooperated 
on the peace plan. 
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?<-jj^j»JI <±j 



J* 



hal tatahaddath a!-^arabiyya? 

taqabala l-wuzara' li-muddat 
yawmayn wa-tapawanu fr 
khittat is-salam. 



Activity 4 

Read this story about Mr Jones G^^ 
the Form V and VI verbs you can see. 



I) and underline all 



<^l JjL^j (because he) <LiV ^^J J^ a-o >J^*^j (fr/s /eve/) 










r-Li^=>)) ^jJjJLjj ^^LuuJIj (greetings) 4 j^lU ^^JjLiIL* 
.<2>^-o^ 6J-aJ «!^iJI r-^1 )rr>» J^i ^^ir. ^jalij ^appropriate) 



Now try to guess the meaning of the verbs you underlined from 
the context. Write the verbs in the present and past next to the 
English below, as in the example. 



learn ^U^/^iauS meet up 
remember progress 



practise 
exchange 
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Activity 5 

Change these sentences according to the subject in brackets, as 

in the example. 

(Li!) -aIj^JI oUKJI ^^ a^JI J^ Y 



(o^) S^"H ojJ- 1 *-^ <o"^' J-!*-^ 6^ ^ 



(c^l) <( -^hH=J' ^Ll^>» :<^jJ^Lj t 






(c^l) .<o>»JI £L^» J>S (^ vj^ ^ 



Forms VII, VIII and X 



example 



£->' 



^UJI 



(to be broken) jJZlifjJ^l yanfajjl J*l^ infa^ala J*^>l VJJ; 
(to meef) ^-% j/g-^-J yaftayl J^i iftagala Jkiil V/// 
fto enquire) ^CLu^/'^l^ I yastafjjl J*il~j istaf^ala J*£lJ X 



Forms VII, VIII and X all start with i (I) in the past tense and are 
all vowelled with two fathas (a) and a'kasra (i) in the imperfect. 
Form VII also adds n (£) before the first root letter; Form VIII 
adds ta (_3) after the first root letter; and Form X adds sta (JL~) 
before the first root letter. 
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• Form VII is often passive: 

j"i^j /jmdl inkasara/yankasir = 'to be broken' 
(j...^ /^y+& kasara/yaksir = to break) 

• Form VIII is a common verbal form. However, the meaning 
patterns are more diverse and difficult to pin down. It can 
have a reflexive meaning (performing an action on oneself): 
* n~\-s\f*s\~\-y\ ijtama^a/yajtamif = 'to collect yourselves' or 
'to meet up' (* ^j 7*-^ jama^a/yajma^ = to collect) 

J *lr « M /jA^iJ ishtaghala/yashtaghil = 'to occupy yourself or 
'to work' (JiLij shughl = occupation/work) 

• Form X can mean to consider something to have an 
attribute. For example: 

(jM^lmj /(jm^inl istahsana/yastahsin = 'to consider good', or 
'admire' (jmi^ hasan = good) 
or to ask for something: 

aU'jmm /aIiIJ ista^lama/yasta^lim = 'to ask for 
information', or 'enquire' (^ic jjlm = knowledge) 

Don't forget that the meaning patterns are for general 
guidance. Some derived verbs have no obvious connection with 
these patterns. 

Activity 6 

Fill in the missing entries in this table, as in the example: 

Form Present/future Past Meaning 

VIII yaqtarib v ^LLj iqtaraba j^j^XkS to approach 

X yastamtij- «JLaliuj to enjoy 

VII inqalaba I JjL>) to be overturned 

yastami^ £aLuL> istama^a <Vlml to listen 

yastahsin jm^lmj to admire 

ibtakara jSiJ to create 

istakhdama la^iuJ to use 
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Activity 7 

Look at these example sentences: 



They listened to the 
news on the radio. 

We use the internet in 
our office. 



The car approached the 
main street. 



Did you enjoy the party "t 



istama^u ila l-akhbar ff r-radyu. 

nastkhdim shabakat al-intarnat 
fT maktabna. 

iqtaribat as-sayyara min 
ash-shari^ ar-ra'TsT. 

hal istamta^ta bil-hafla? 



Now decide how you would say these in Arabic: 

1 Do you (masc.) use the internet in your office? 

2 They use the internet in their office. 

3 The bus approached the main street. 

4 We approached our house. 

5 I listen to the news on the radio. 

6 Did you (pi) enjoy the film (^JaaJI)? 

Irregular verbs in derived forms 

Weak and doubled verbs have varying features in the derived 
forms, depending on the particular root and form. 

It is not possible to list all the variations here. However, there 
is some general guidance which will help you to recognise 
irregular verbs in the derived forms: 
• Hollow and doubled verbs are regular in Forms II, III, V and 

VI. The weak middle root j waw or ^ ya' in hollow verbs does 

not change into a vowel and the second and third root letters 

of doubled verbs remain separate: 

Jj*-:/Jj l - hawala/yuhawil (to try); Form III: root h/w/l J^ 
jj^/jjj raddada/yuraddid (to repeat); Form II: root r/d/d jj; 
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Jj*-^/Jjt-^yatanawal/tanawal (to deal with); Form VI: root 

n/w/I J^ 

Hollow and doubled verbs are irregular in Forms IV ; VII, VIII 
and X. The irregularities are similar to the basic verb form, 
with hollow verbs replacing the second root letter with a long 
or short vowel and doubled verbs often combining the second 
and third root letters: 

uj^-j/v-uJ ahabb/yuhibb (to like); Form IV: root h/b/b _* : ^ 
£-±jl**u> J ^\JLJ istaraha/yastarTh (to rest); Form X: root r/w/h r^ 

Defective verbs with j waw or ^ ya' as the final root letter are 
irregular in all the forms, ending in the characteristic long 
vowel: T if the vowel preceding the third root letter in the 
regular pattern is kasra and a if the vowel preceding it is fatha: 
<sj&*/(£j&>l ishtara/yashtan (to buy); Form VIII: root sh/r/y ^J^ 
(jr^/cr^ 1 a^ta/yu^tT (to give); Form IV from root gVt/y ^^-^ 



j^ 4 *j In summary 



• Arabic features derived forms of the verb which 
modify the meaning of the root. 

• There are eight derived forms in common use. They 
are produced by placing additional letters before 
and between the root letters. 

• Forms II and HI share characteristics, as do Forms V 
and VI, and Forms VII, VIII and X. 



An individual root will have particular derived forms 
in common circulation. 




Making verbs 
negative 



Imperfect tense negative 

The imperfect tense ^LA^JI used for present and future 
statements is made negative by adding V la in front of the verb: 

(he doesn't take) la ya'khudh akL V <— (he takes) ya'khudh jkL; 

(we don't travel) la nusafir^LJi ^ <— (we travel) nusafir^il 

(I don't like) la uhibb L*J V <- (I like) uhibb 



I don't like ice-cream. 



The cook doesn't prepare 
salad. 

They don't live in tents. 



la uhibb al-ays krTm. 

la yajahhiz at-tabakhkh as-salata. 

la yaskununa ft khiyam. 



Activity 1 

Make these sentences negative, as in the example. 



.^I^jlJI 



jir 
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xA" LS"^ J-H=*-" U J ^ m " ^ 



.^-lj^jlJI SjLUI o^^j^j J.^all ^j-i jVjVI ^j"^ j o 



.^JLiJ-aJl Hut g ,__fl ^j^'" * V 



Activity 2 

Complete these sentences using the picture prompts, as in the 
example: 

(I like cats but ...). ... J&j UaAJ I l^f •/ '*Wf / 

(I don't like dogs). .^^S^Ii-i^lV X 

x 2 

...1 ViSl^ f — * \J a II * ^flLtttJ lr 



...l <} >^^ 4-jJ jK'l ^l (_j-i-° U^J 1 - 



• ABC r 

X a*' 



.Ala, ^^^l, _L^ ^l^ • ^;®f 1 



X<^ 



ruT^ -b oljLt^JI o j)^jjj 



? 
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Past tense negative 

The past tense ^^sLoJt can be made negative in two ways: 

Lo + past verb: ^^L L* ma sharibtu (I didn't drink) 
Jl + present verb: ^2*1 fJ lam ashrab (I didn't drink) 
^3 is more common in Modern Standard Arabic. 

When the present verb follows ^J the parts of the verb ending in 
<j (c^l, a^I and ^h) lose the final <J: 

you (fern.) didn't drink = ^j^ fJ lam tashrabT 

they didn't go = *lj-yfc.i; ^3 lam yadh-habu 

you (pi) didn't meet up = ^^LUis ^ lam tataqabalu 

* The silent alif is a spelling convention and is not pronounced. 



We didn't go to the 
party yesterday. 

The journey didn't 
last more than half 
an hour. 

They travelled to the 
Red Sea, but they 
didn't listen to the 
weather forecast. 



lam nadh-hab ila l-hafla ams. 

.SlcLuj ' fl^aJ (^o ^Sl 4-L^l J^ ^nn** fJ 

lam tastaghriq ar-rihla akthar min 
nisf sa^a. 



(h^Jj 



safaru ila l-bahr al-ahmar 
wa-lakinnahum lam yastami^G ila 
l-nashra al-jawwiyya. 
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Activity 3 

Fill the gaps with the correct form of the past verb in brackets, 
as in the example: 



o^ 



I T 



.L^j^ol ^i dli^V SJUy (^i£) fj c^l V 

(Japan) ^jLLJI ^ (^sLu) <3^Ji ^^JsLJI t qj<<^II ^ i 

.Aj^^JLi (^rt".,tl) ^J 1 \ \<* \j 

S^Xj^A^ S^) ' J " > J j) a^ a (^^^LtLij A j i ALaJI A \ m 1 1 1 

. (toy) ^-iaIJI 



Activity 4 

Read the story about what happened to Mr Abbas (^Lax. jLlJSM) 
on a journey last summer, and decide if these sentences are true 
or false. 

1 Mr Abbas likes travelling by boat. 

2 Last summer he went on a boat journey lasting two days. 

3 He wasn't well prepared for the journey. 

4 He booked a private cabin. 

5 He didn't bring any seasickness medicine. 

6 He listened to the weather forecast on the television. 

7 He told the ship's doctor he wants to see a picture of a boat. 
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<ui» 3(j -^j aJ <CiV (torture) ^\Jjc A-L^j jiuL£ . c ^>tH i ^! j^jlIcuj 

...I^jI t^^JLi^^mll (himself) 




\& J L^' l^ ^L*^" S^iiAJI ^| ^^"O fJ 




o^-JI Jj J (P^ ^^H^ >^=4 fJ 



•Q" aTm II ,— S A 1l ) 3 ^jtt \\\ r^j 




* .. f - 






Activity 5 

Now imagine you are Mr Abbas and retell the story. Start like 
this: 
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^►ajj "not to be' 

To make non-verbal sentences negative, there is a special verb 
^^u-J laysa, meaning 'not to be'. This unusual verb looks like the 
past tense, but has a present meaning: 




(7 am not) lastu cuJ (Ul) 

(you m. are not) lasta c^*J (ciul) 

(you f. are not) lasti o„il (c^il) 

(fte/zf /5 nof,) laysa ^-ujJ (jj*) 

(she/it is not) laysat c^u-J (^^j*) 

("we arc not) lasna I \,,,1 (t>=^) 

(yoi/ pi. are nof) iastum ^L*J (^Li!) 

(fhey are not) laysu l j- ^1 (f^) 

He isn't in the house, .oj \\\ ^ ^u^i laysa ff l-bayt. 

I'm not Nadya. .<^jl^ Cj^uJ lastu nadiya. 

^ ,- 

She's not a nurse. .A_^^a-© q»iJ laysat mumarrida. 



lit summary 



The negative of a present verb is formed by adding V 
in front of the verb: ^yJ V la a^rif (I don't know). 

The negative of the past tense is formed by either: 

- adding Lo in front of the past verb: 
O)'^ Lo ma katabtu (I didn't write), or 

- adding *J in front of a present verb: 
t T a£l ^J lam aktub (I didn't write) 

fJ is more common in Modern Standard Arabic. 

There is a special verb ^juA laysa, 'not to be', used 
to make non-verbal sentences negative. 




Nouns and 
adjectives formed 
from verbs 



By now you should be developing a feel for how root sequences 
are the foundation of Arabic, on which the richness of the 
language is built. You have seen these roots in action in the 
derived forms of the verb and the broken plurals. It is also 
possible to put the roots into other patterns to produce nouns 
and adjectives with associated meanings. 



Nouns of place 

Many nouns describing places where particular things happen 
are formed using the JjcLi maf^al pattern: 

*_L-^lo masna^ ('place of manufacture', i.e. factory), from 
the root *lt<~* (manufacture/make) 

_*"< o maktab ('place of writing', i.e. office/study), from the 
root „*"< (write) 



Jf^a-o madkhal ('place of entry', i.e. entrance), from the 
root J^> j (enter) 

In other words, by adding lo ma before the first root letter and 
fatha (a) after the second root letter, a noun of place is created 
associated with the particular root sequence. 

There are some minor variations possible in the pattern. 
Occasionally, the second vowel is a kasra (i) as in ai .U « majlis 
('place of sitting', i.e. council), and sometimes the pattern ends 
in £ as in a_^xo madrasa ('place of study', i.e. school). 
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If the verbal noun comes directly before another noun, as in 
pLJI ^^iii shurb al-ma', it will not have the article Jl al as this is 
an iiL^J idafa construction (see Unit 10). 

As well as being used for general concepts such as 'going' and 
'entry', verbal nouns are widely used in Arabic in place of a 
second verb. For example, 'I want to go to the museum' can be 
expressed in Arabic as 'I want that I go to the museum' using Ji 
(that), or a verbal noun can be used in place of the second verb: 

uffd an adh-hab ila l-mathaf. . *^\A\ ^J| ^^ j| ^| ±>J 
urid adh-dhahab ila I-mathaf. . *^~~\ \ ^J ^LaUI j^J 



Likewise, 



Bashir likes to play 
tennis. 



yuhibb bashTr lajjb at-tanis. 



I went to the hospital to .^L^ *jL»jJ ^^IcAl ^i[ ^j* j 
visit my uncle. dhahbtu ila l-mustashfa li-ziyarat 

khalT. 



Activity 2 

Rephrase these sentences using a verbal noun from the table on 
page 125, as in the example. 

.(^-o^f (message) SJLuj _rX \ Ji j^f V 



I ^ £>^l <!>' <t^I *- 



.L^jl ^ r^ l *-A ^1 ll ^j i-ljLj 
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Verbal nouns: derived forms 

Unlike basic verbs, the patterns for verbal nouns from the 
derived forms are predictable, with only Form III having an 
alternative. This table shows you the verbal nouns for the 
different forms. Some of the examples may already be familiar 
and these can help you to remember the patterns. 



Example Verbal noun 



Verb Form 



preparation tajhiz Jjp ^ 



taf^il J±*j& Jjul>/ jka 



dispute khilaf ^M=^ fi^al JL*^ J^Li/JtLi 

conversation muhadatha 2ajUJ& mufagala a_LcL^o or 



information iplam a^-cJ 
progression taqaddum ajj& 



if^al Jljti| JjL^/JjLil 

tafap^ul JjljlI Jjl^Ij/JaIj 



withdrawal insihab uUu^l 
meeting ijtima^ ^Lol^J 



use/usage istikhdam aL^w,,) istif^al Jl *_kIxJ Ji q*imj/J»$ w,.l 



III 

IV 
V 



cooperation tapawun oj^* tafagul jkLai i Jc\ VVi/J^Lfl^ VI 



VII 



infigal J\ * V*l J» V^/Jjl^I 

ifti^al JUiil JL*i£/Jiiil VIM 



Verbal nouns from the derived forms tend to form their plurals 
using the sound feminine plural oL (-at): 



meetings 
preparations 



ijtima^at oLcLol^J 
tajhTzat oljjfl *>" 
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Passive participles are formed using the pattern J^-k/a maf^ul: 

(something) broken maksur^^x*^-o +— to hr*>nk ^„<J'J..K 

(something) drunk mashrub ^jj^iLuo «— to drink ^^hj^/^j^hj 

(something) washed maghsul Jj>>..* a <— to wash J»i«j/Jmr 

These participles can be used as either nouns or adjectives, for 
example ^jxi^ a maksur can mean 'broken' or 'a broken item'. 

In the derived forms, active and passive participles are formed 
by taking the imperfect verb and: 

• replacing the intitial _* yu- or _* ya- with _o mu- 

• using a final kasra (i) for the active participle and a final 
fatha (a) for the passive participle 



trainer mudarrib cj^j-o 
trained (person) mudarrab t_>j lu> 

viewer mushahid jj&1 m a 
viewed (item) mushahad j 



trains yudarrib 



VJ- 



views yushahid jj& 



capable (person) mutamakkin ^^< 
enabled (item) mutamakkan ^jLolx 



is able yatamakkan ^ 



user mustakhdim ^._^*,,. A 
used (item) mustakhdam a \^~...~ 



use yastakhdim ^_^^ 



Activity 5 

!L-oLaj ^j\ l^lm j) ft \ ft jtjx) mi oil i— *c jLi\ jc Vw I 

The famous football player Mimo Sultan has completely 
disappeared! 
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What is happening tomorrow? 

What do his coach and his friend think of Mimo? 



. . . ^jj JJfc LlilAJ I SjLuiJI L^_jI» 

«.lu£. aJLsJI ^L^ 



^te 



?f4 1 IS ! 



-/r^-^ 






X$r 






\ 



Z j) <n\ a . a <) 1 \r\ a ^9-A S * i -_fi_j dt-^j l_c-^" J) ^ J -ft)) 



Match these Arabic words in the broadcast 
to their English meanings, as in the example. 






Ijh i ■ 



^f 



km 



fZWi 



a) World Cup 


/j aJJ^LlLlc * 


b) capable 


J^LcT 


c) understandable 


( JL*Jl u «lST' 


d) disappearing 


jj4^ ^ 


e) wayward 


J^Ia^ 


f) reasonable 


a,'^* ^ 


g) viewers 


f jHfrJU> V 


h) I wonder 


A^lia-o A 


i) urgent 


^S n~ ft ^ 


j) wronged 


C5^L, \ ♦ 
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In summary 



• Different nouns and adjectives can be formed from 
verbal roots. 

• Nouns of place use the pattern J*io maf^al. 

• Verbal nouns vary for basic verbs but follow 
predictable patterns for the derived forms. 

• Active and passive participles describe the doer and 
the receiver of an action. 

• For basic verbs active participles are formed using 
the pattern JkLi fa^il and passive participles using 
the pattern Jj««a rnafgul. 

• Active participles and passive participles for the 
derived forms both begin with _-© mu-. The active 
ends with kasra, e.g. ^^w.,^ mustakhdim (user), 
and the passive with fatha: ^Imia mustakhdam 
(used). 






"d&* 



Dual verbs 



You have already seen in Unit 13 how Arabic has a dual ending 
^1 -an or ^ -ayn which is added to nouns when referring to two 
of something. There are also special verb endings for 'they' and 
'you' when the subject is dual. 

^ I -an is added to the imperfect verbs: 



he travels ^L^ yusafir — > 

they two travel ^l^iL^j yusafiran 



you cooperate yata^awan ^j\ 

you two cooperate yata^awanan ^L^L^i-i 

In the past, the dual ending is I -a: 

he attended ^^ hadara — > they two attended \^^ hadara 
you drank oj>^ sharibta — ► you two drank L*L^ sharibtuma 

The dual verb is relatively uncommon but you should at least 
be able to recognise it when you come across it. In English, it is 
often translated using the word 'both': 



They both live in Cairo. 

What did you both do 
yesterday? 



huma yaskunan fT 1-qahira. 
madha fa^altuma ams? 
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As with plural verbs (see Unit 14), if the verb comes before the 
dual subject, it will be in the singular: 



hadara al-wazTran al-ijtima^ wa-ta^awana fT l-khitta. 
The two ministers attended the meeting and cooperated 
on the plan. 



Activity 1 

Rewrite these sentences in the dual, as in the example. 







In sumni 



ary 



• Arabic verbs have a dual form used with two subjects. 

• In the imperfect tense, dual verbs end in i^S-an, e.g. 
^l^iLco.* yusafiran (they two travel), (jljiL*^ 
tusafiran (you two travel). 

• In the past tense, dual verbs end in I -a , e.g. I^Lu 
safara (they two travelled), LaijiUu safartuma (you 
two travelled). 




Answers to 
activities 
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Answers to activities 



UNIT1 

Activity 1 

1 <_»/o/d k/t/b (core meaning: writing) 

2 ^IjU d/r/s (core meaning: studying) 

3 j/(_>u/d k/s/r (core meaning: breaking) 

4 u_j/^/J l/£/b (core meaning: playing) 



UNIT 2 
Activity J 

1 JzX* {masculine) 2 c-u^-° {feminine) 3 ^S jl {masculine) 

4-jSjl {masculine) 5 ol^o {feminine) 6 ^j! {masculine) 

7 jk jl {masculine) 8 c^l {feminine) 9 ^k jl {masculine) 

10 oi^l {feminine) 11 c^V^o {feminine) 12^kil {masculine) 

Optional Activity 



sura tun ajj.n 4 

sayyara tun SjLixu 5 

pay nun J^tr: 6 



qamisun u ^\ a^ 1 
-,» 

dajajatun ^.L^j 2 

baytun c^^ 3 



UNIT 3 

Activity J 

as-sura Sj^i^U 5 

al-mumarrida Lu-aj-a-aJt 6 

at- tin J;j"ll 7 

al-khayma ^L^aJI 8 

Optional Activity 

as-sura tu ^ j • ^ H 5 

at-mumarridatu A^iaj^/JI 6 

at- tin 6/ ^ \*^1I 7 

al-khaymatu <-a_iiJ1 8 



al-miftah 



I 1 



ad-dajaja <^L=^o!l 2 

al-qalam ^JUI 3 

al-bayt ciu-JI 4 



al-miftahu f-LlLaJI 1 

ad-dajajatu i^L^_JI 2 

al-qalamu ^JUI 3 

al-baytu oj ill 4 
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UNIT 4 




Activity 1 




he, it (masculine) . 


. ^ 


1 _____ _ _ _. 


ui 






she, it (feminine) ,,^ 




you (masculine) -_ 


/_ "" -- 'v? 


you (feminine) /* 


~~ " --- 'oi? 


Activity 2 




il_j^JI ^ LJ 4 


.(^JO^J-O J-a_^J 1 


.i~C~^ 5 


.j>ii U 2 






Activity 3 




.g^liJI ^ ^ 4 


.^yU^J-O J_A 1 


.4_L>o^JI ^ j-A 5 


.^S~^2 


.S^>1 j"'il j^-i (3-A 6 


,^UJI ^^3 


UNITS 




Activity 1 




•ujj\**> f-* 4 


. ^j^-uj J-i-fl— a A-A 1 


UjJ^* f^ 5 


■ujtL** -2 ^* f~* 2 




-cj^H^j-* f-* 3 


Activity 2 




SoL^k-^ J^?4 


c.** * '"* "^ a o-A 1 


.CjLajj^S <^>^j < z 5 


.oLj-fil^^^ o^^* 2 




'— ~ ' ' ' ^ Q o-*- -^ 


Activity 3 




2 , *a^ II i j a S 


4 t , , . 1 ^ A ,—jfe 1 


-=-^ ) <^ <j^ 6 


uj^W^ f-* 2 


.^UJI ^ ^ 7 


.Cl*L«-^ >-a-d /*>-*. 3 



.ljxuLx^i ^_A 4 
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Optional Activity 

muhandisun jj^» t'^ ^ 5 

sayyaratun ol^l \,t* 6 

mudarrisatun cjL^j-o 7 

ijtimap atun jijLcLal^l 8 



UNIT 6 
Activity 1 



^JJI I JJ& 7 
^,^511 dJj 8 



Activity 2 




Optional Activity 

.^juj^)J-o 6 J-A 4 
.S^aoS i-i^LaJI Mil 5 



zujajatun oL^L=*J 1 

khabbazun j>jjl ^ 2 

hayawanatun cjLjI^^j-^ 3 

lughatun oLiJ 4 



J^JI IIa 1 
A_i_i_it.^JI ^Jla 2 
Sjj^aJI dli 3 
^p^O-Ji dJj 4 



. A J-A 1 

.aJLs Ij_a 2 

.j4J I 1a 3 

.A jj5^ A J-A 4 

,aU IjJ* 1 

. Jj> <iiJ J 2 



Activity 3 

IX 2i/ 3X A%/ 5X 6X 7*/ 8 • 

UNIT 7 

Activity 1 (suggested answers) 

.Sjj)riiS a A_^.L^/>JI 6J-A 5 -ft*^£ Oj ; H I J-A 1 

.^j^u-a .— iKIl I SA 6 .4 Qj^ A }j3^ II fcJJ* 2 

,5^j-i£ A_AAiJI 6 J-A 7 .^ j >, .** 5 jJjJI lj-A 3 

.Jj^la j4^JI IjwA 8 .A h^ C^IjJI &JJ* 4 
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Activity 2 

a) A b) r c) V d) o e) \ f) T g) I 
Activity 3 

.A \\ ^^^a 6jJ jS A_1jJ-o Cl>^^>-J-i .Cj^^>J-J <j~° 4_>>-i*-J 



AJ^lS 4_ijLj Cjjj .S^jir r^> ^L^u^j^o ^_fl A^jlu^J-o A_ijLJ 

A_jjV_j J-i ,.>"^ II « \ . ^ ^ 1 ij \ I \ i 11 1 i s l\ 1 11 ^^j-a t_iJj-fla 

.A^jJ^JLj 1 (J Kf ^k Sjjj^u^a ^j-Aj A^jJ^ 

Activity 4 

.p-Ij^uj ^MiVI AlA 5 .jnt-a^l <_jLl^JI I J-A 1 

.plj. A-^ ol-^.L=^3^' 6 ^ ^ '^j^^ SjLj-wJI &iiA 2 

.£.L3^j^a &\^\ts*> pljl j mil A J-A 7 .^I^Q*^ A )j«a^» II 6 J-A 3 

Optional Activity 

.<LajjJ» Sjj^=JI 6 J-A 
.iiuLk^ A \ \*^ II V 



.,3^1 ^1UI Ij-A 4 



UNIT 8 



Activity 1 

You should have drawn the following objects on the pictures: 

1. a bottle under the chair 

2. a dog on the table 

3. a pen in the bag 

4. cars in front of the house 

5. a bed next to the door on the right 

6. a window between the cupboard and the chair 



Activity 2 

.ol 



.J^Jk 



I nJ±jL*£s~a ,—fl ^ju j\fl .ft (J<rf"%j Q 2 
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Answers to activities 



.^mj^AI LS _Lt 4 \\$ i j A \\*~^ dl \ A 6 

Activity 3 

^ \>J <-U JH 3 .JT* "" *^ Lj_A . i $^ 1 a o LaJ& p ^ LluJ I La '^ ^_fl ^j aS p ^ LJli I j_A 



a^ * *1 



Optional Activity 

(The girl is in the school.) .<U*i^j-aJI ,e-^ diJ_JI \ 

(There's a pen on the table.) .SojLaJI Lc aJ-3 - s U \ a Y 

(The boy is between the window and the door.) .i_>Li_llj dLtllJI ^aj *J>1' V 

(We went to the town.) .A_l_)j.aJI ^|_ \ \ \ ft j £ 

(There's a beautiful river in the town.) .<Lij J-cJI ,-i Jj A ^ ^_j ^JLj_a ° 

(There's a new factory beside the river.) .jfl *H ^-ul ^ t Jj^ * \ < ^ a dllA *\ 

UNIT 9 
Activity 1 



.t_*LIS ^_A (.m'i 4 

.^ -^ r< 1 1 1 a La I ^j& < if 5 



.^1 <Aj j ^—A <a_*_j 3 



Activity 2 

IjUJ A 

Activity 3 



_fl_L 



£ A ^ o ^ i LV LoY ^1 \ 



Silir 



<j-^ 






/Answers to activities 
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Optional Activity 

UNIT 10 

Activity 1 (example sentences) 

Jrt^ I <_jJ^ I J-A 

a^I a15 IJla 






Activity 2 

4 \ j | J ^ 1 1 aj^\ \^ 6 
vJ ^ J ° \J * ^jj nij^ rt it A^^ylt 8 

Activity 3 

sayyaratT ^^Lj-uu o 

madTnatuna \_HI_jj-o *\ 
(madlnatna) 

kalbuki (kalbik) ,*ljK V 

baytukum (baytkum) ^^"m * A 

Activity 4 

pI^JU. « 4j<: A 

Activity 5 

a) A b) I c) V d) Y e) T f) 



\j J^ II Ia^I S^)l J mi 1 

A-jaUl (j\ Q\-y aJ5 2 

« "i . ^> j-v ' I ^jui JJL^-O 3 

J_iliJI aJ^JI S >j^^ 4 

baytuhu (baytuh) <CLh \ 

madrasatuhum ^Imj^ Y 
(madrasathum) 

haluka (halak) dJL=- V 

qalamuha (qalamha) I q ^li i 

S^LjLi^ I j_a Ja Y 

> g) ° 
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Answers to activities 



UNIT 11 
Activity 1 

aff-al JLs-fll qusQr^j..^ i fuf-al Jji_fi V awlad jV^I Y bunuk d>Li \ 

malik t*lla \ ♦ fipal JLsti ^ jamal Jo^ A fu£al Jjca V jibal Jl ^ "V 

* ^ f- j" 

fup ul J[>a-fl N i shaykh f^iu \ V ahram aI^-aI \ Y fuf- ul J[>*-fl \ \ 

Activity 2 

\ g) Y c) V d) i h) o j) -\ b) V i) A e) S a) \ ♦ f) 

Activity J 



.Sjj-n II ^ ^Ijjfc^t A 
Optional Activity 

UNIT 12 

Activity 1 



.^IjiJI ^i ol^tl^l Y 
.<LL *la (J \ «^ .* n \ a 



^1 o 



I £ 



it 



J Y 



t** 



I > 



Activity 2 



sJa o 









!cdi-o ^1 LJ Y 



; Q-^ ^j-° * ^^ / ^" V* a ^ ^ 



,4 ns wers to activities 
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Activity 3 (example sentences) 

■ _ t ,,.l -^ a! I _*1N ^^j-o ^>-^' <_>">-) ^Xaj \ ■ * IN 



L^k-^JI , t^i \ a ^ 



U-a^ U-° f"^' c>">-) 



21 



jO-oJI <y-a. 









U-Jlc 



Aj4 



Activity 4 

UNIT 13 
Activity 1 

Activitv 2 

a) X b) A c) o d) \ e) Y f) I 

UNIT 14 
Activity 1 

Activity 2 



J \ 



— ChH^J 



iJUL 



o^^ 



I O j.^ 



•M-^< 



Jl 
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Answers to activities 



Activity 3 

"j * (Jl ■_ f ^ J J chJ-^^ 1 ^^' p Laj^.1 Qj. An. ^^u^JJl uls-j .( Jf^^i l (^-3) 

Activity 4 



-Ui^VI 



O^H 



Activity 5 



^^Jl 






cU i 









Optional Activity 

S .^ * In o 1 1 ^J j i -^ II CjJ* O'" J-a i 

■ LCJ M^ I 4-LUjJ-oJI Cjj»A-^ 

£jfl a £j\ ^ j a Jj=».^JI ^j^)^ "V .p jLUI <— fi LiLlfl jJ^Jt ^^^ ^ 

UNIT 15 
Activity 1 

I 




Activity 2 

.Jji J^U J^Lij I flj^ j J~^ f\*» J^ .Sj-aL&JI ^j 4_jjL* 6^*^* 

2 a* ._w 1 1 ^_i \ q A ^ .^1 *a ._,* h^ *^^a^ a_^.L^.J) L->jiuj .<_1JLjJI a_cLuJI cjj jll 
Activity 3 

.<_>LJI ~"a~ u->!i^JI ° .jlji-» ^ d^AJ Y 



Answers to activities 



145 



Activity 4 



Activity 5 

.^jjl^JI ^^ A*\^ Am o 






UNIT 16 

Activity ^ 

.p-^tiJI ^ <Li5 jaj ^^j J£ \ 

.^juj^Lj ^1^ \ fl"*l> j <j^^ u_a^a3 ^^-* JS Y 

Activity 2 

Activity 3 

Future Past 

.i_jJ^3LujJI L _fl 2L&AAA "-^1 UJ)^" 1 ^ .A-jJj) t rn l l ^^-fl A Ojfln ^yJ^I CjJ LS V 
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Answers to activities 



Activity 4 

1 He wanted to travel to London (^j^J); 2 He wanted to visit his 
brother, Shalabi; 3 He had to go to the airline company office 
(^t^ilaJt 4^jiJ < T iV\ o) in the centre of town (<_Lj j-^JI U,hj); 4 He had to 
wait three days (>Uj a_j*}U); 5 The children find waiting three days for a 
ticket funny as they're used to instant internet purchases. 

>J 6^)S jjjl (3-*^* LaJCSJ .A_1_j»LcJI Inmj) ^i Ijj* v JjjjjUll <S^Iw _*"^ A ^j^ 

^ > * _ " . 



Act/vify 5 
Activity 6 

I J n. A A J>1=»J ° *^jI £ OJ^ V OJJj T OJ-a N 

Activity 7 

It/ 2X 3X 4X 5/ 6*/ 7X 8^ 9X !()• 

f° £-i >- >k£J1 cjJ*JI jl ^^iiJ jjj)l LjLi^Jj l$ +±j ^l J^il ^ Lm j aI I ^S 



•^ v 



UNIT 17 



Activity 1 

Form //; Form IV; Form III; Form II; Form III; Form IV; Form II; Form III; Form II 



Answers to activities 
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Activity 2 

a) V b) "\ c) Y d) o e ) \ f) t 
Activity 3 

,1 ^ .^>1< u^j /.All cJ-aLc o 

^J=ji Lj^h 

Activity 4 



learn ^UVj/^Ul meet up JjLlii/ Jjli practise ^jjIj/^^^j 

remember j^Jl^fjZsi progress ^S£LiffS& exchange JjLilj/ J jLp 
Activity 5 



Activity 6 



.A-aj^slJI Jin ^1 JjLaJi \ 



Form 

VIII 

X 
VII 

VIII 
X 

VIII 
X 



Present/future 

yaqtarib ^-j^Iaj 

yastamti^ jJL&l^ 

yanqalib ^ft'n 

yastamij^ ^wmj 

yastahsin ^ 



yui^XuU 



yabtakir j'Cl m 
yastakhdim aj^Iom 



Past 

iqtaraba ^^>i5l 

istamtap^a aJLaI^I 

inqalaba Jiil 



istama?- a 



istahsana ^jmi^'w,.! 
ibtakara ^Lj} 



istakhdama ' 



Meaning 

to approach 

to enjoy 

to be overturned 

to listen 

to admire 

to create 

to use 
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Answers to activities 



Activity 7 

^a_jjl^)JI ,— fl ^)\ jS VI ,J£ A ^*\<nl .A^ )1S A ( ^^ C^J^JJ 2il 4>j"i ^>J) ^ J^ImiJ Y 

UNIT 18 



.2Lu^j-aJI ^M 

.1^.1 \t<~> A (j ^^a 1 1 ^^ I J-uiij V Y 

.<1j^jlJI o ^ll V V 



Activity 1 

.<_lj^xJI 4_aUI o^-wjJj Vj 

Activity 2 

.CjL^I^>jJI jjtjn V .Llj^xJI {J ^jS1 V V X^ *->>^l *^ ^ 

Activity 3 

l^jtnS /lj)^ n*J»Mj *\ aJ^ ~\ttt\f(gj3Jli\ 

Activity 4 

IX 2^ 3 • 4X 5/ 6X 7X 
Activity 5 

...Ijjl j _*^^^I1.* jfl».H ...a"* j^) ^ I aJ (c-iV t_>l JX. 
.^a_j jl^)JI ,-fl 4jjjiJI £j m \ 1 I jjl A-~oXujI aJ .4^l^I^ 5,^-a- J)^ ^ I aJ 

^1 J3^l 2 Ljl .j^lSj Lj i_ juSI^ajLj aJLoXujI 2 l_jl)> ^_ iS^oJI i_m ilaJ CtU 

UNIT 19 
Activity 1 



/4nswer5 to activities 
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Activity 2 



.14,1 



fr* 



^_i>JJI A_ijL> i 



■ --<~l l yJI 5 jjaJI UaLi 



J i 

^1 



.,^1^ aJLu^ a_*Li^ jjjf V 



Activity 3 

'My life is a struggle. My husband is a journalist in the Ministry of 

Information and his mission in life is the fight against hypocrisy and 

corruption. 

Our one disagreement is that he doesn't find the time to help me in 

preparing the food, or teaching anything to the children, or in mending 

this or cleaning that. Just as remembering occasions, talking to the family 

and sending flowers are all only my responsibility/ 

.jL*A1Ij J^t kill j*A JLxAlll 



< di Lj-wj LIaJ I ^jS jj (2j ' A • tit* * QjU't" ^ I I j^fc yf jl>^i"i ^_fl ^a I f J 2S j 3*J P- ie-*^ 
«.(gjj^> a L_jl **J 1 j**'" a 1 ^ IS ^^a^^)Jl JLLu^jla (Sjxu 2 1 AJjL\.aj 

Activity 4 

^U^LoVI/^1^151 o JU5i«l £ ^Lal^VIV ^^u:Vi T ^Ux^VI \ 

Activity 5 

It's the World Cup tomorrow. Mimo's coach thinks he's wayward and his 
behaviour irresponsible, but his friend thinks it's the coach's fault. 

a) X b) <\ c) V d) *\ e) £ f) o g) \ h) \ ♦ i) X j) A 

UNIT 20 
Activity 1 

. (_>**J J I— i ^i ^j jLaJUi^a ^j Lwj j J-a LaJfc £ 



